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1 Uvod
1.1 Cilj ovog vodiča
Ovaj vodič služi kao sveobuhvatna orijentacija za ljude iz različitih kultura koji
žele  useliti  u  Njemačku.  Cilj  mu  je  da  ne  istakne  samo  praktične  aspekte
dolaska, već i da pruži duboko razumijevanje kulturnih i socijalnih osebujnosti
Njemačke. Vodič pomaže prepoznati izazove i optimalno iskoristiti prilike kako
bi se uspješno integrirali u njemački život i radno okruženje.
Detaljnim informacijama o kulturnim razlikama, pravnim okvirima i društvenim
normama,  postaje  jednostavnije  snaći  se  u  novoj  sredini.  Vodič  pridaje
posebnu važnost izbjegavanju nesporazuma i identifikaciji  mogućih prepreka.
Cilj  je  čitateljima  pružiti  znanje  potrebno  za  bolje  razumijevanje  njemačkog
društva i aktivno sudjelovanje u njemu.
Vodič  podržava  migrante  u  upoznavanju  nove  domovine,  pružajući  praktične
savjete  i  temeljite  informacije  u  pozadini  koje  su  korisne  za  integraciju  u
Njemačkoj

1.2 Zašto Njemačka? Prilike i izazovi
Njemačka  je  atraktivna  destinacija  za  doseljenike  iz  mnogih  razloga.  Nudi
snažnu ekonomiju s brojnim radnim mogućnostima u raznim industrijama kao
što  su  inženjerstvo,  informacione  tehnologije  i  zdravstvena  skrb.  Također,
socijalna  sigurnost  sa  svojim  sveobuhvatnim  socijalnim  sustavom  koji
obuhvaća  zdravstvenu  skrb,  mirovinska  prava  i  naknade  za  nezaposlenost
predstavlja značajnu prednost za mnoge ljude.
Obrazovanje  je  još  jedan  središnji  aspekt.  Njemačka  se  ističe  izvrsnim
obrazovnim sustavom, koji se proteže od osnovnog obrazovanja do vrhunskih
sveučilišta.  Međunarodne diplome često se priznaju,  što otvara profesionalne
perspektive za kvalificirane doseljenike.
Njemačka  politika  i  vladavina  prava  smatraju  se  posebno  stabilnima.  Ovo
stvara  sigurno  životno  okruženje  s  jasnim  pravilima  i  pravima,  koja  posebno
pružaju  zaštitu  manjinama  i  imigrantima.  Osim  toga,  Njemačka  se  nalazi  na
povoljnom geografskom položaju u Europi  i  nudi  bogatu kulturnu baštinu,  od
povijesnih gradova do raznolikih pejzaža.
Osim ovih prilika, postoje i izazovi. Njemački jezik može predstavljati barijeru,
osobito na početku, no ključan je za integraciju. Birokratski procesi mogu biti
preplavljujući,  od  podnošenja  zahtjeva  za  vizu  do  priznavanja  profesionalnih
kvalifikacija i složenih poreznih propisa.
Nadalje,  prilagodba  njemačkoj  kulturi  i  društvenim  normama  može  biti
izazovna.  Vrijednosti  poput  točnosti,  izravnosti  i  izraženog  osjećaja  za  red
obuhvaćaju način života i mogu biti neobične doseljenicima. Integracija često
podrazumijeva učenje i prihvaćanje ovih društvenih običaja kako bi se izbjegla
nesporazuma.
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Iako mogu postojati predrasude i diskriminacija, mnoge organizacije i društvo
rade  na  promociji  integracije.  Brojne  inicijative  podržavaju  migrante  da  se
integriraju  u  zajednicu  i  iskuse  jednakost.  Ravnotežu  između  prilika  koje
Njemačka  nudi  i  izazova  s  kojima  se  suočavaju  pojedinci  mora  svatko
procijeniti pojedinačno.

1.3 Tko bi trebao pročitati ovu knjigu?
Ova knjiga namijenjena je ljudima iz cijelog svijeta koji planiraju preseliti se u
Njemačku ili su već poduzeli prve korake u tom smjeru. Posebno je korisna za:
1. Novopridošlice bez prethodnog znanja: Osobe koje po prvi put putuju u
Njemačku ili su nedavno stigle te se moraju suočiti s kulturnim, socijalnim i
pravnim aspektima života u Njemačkoj.
2. Stručnjake i tražitelje posla: Profesionalce iz raznih industrija koji žele
raditi u Njemačkoj. Ova knjiga im nudi uvid u njemačku radnu kulturu i pravni
okvir.
3. Studente i akademike: Studente koji žele započeti ili nastaviti studij u
Njemačkoj, te akademike koji teže znanstvenoj suradnji ili istraživanju.
4. Obitelji i pojedince koji dugoročno planiraju: Sve one koji teže trajnoj
perspektivi u Njemačkoj, bilo kroz pripadnost njemačkoj obitelji ili kroz
ostvarenje osobnih ili profesionalnih ciljeva.
5. Mreže pomoći i savjetnika: Organizacije i osobe koje profesionalno ili
volonterski podržavaju migrante te žele steći sveobuhvatan uvid u izazove i
prilike za ljude u Njemačkoj.
Ovaj priručnik je neophodan alat za svakoga tko se želi  efikasno integrirati  u
njemačko društvo, od pravnih osnova do svakodnevnog načina života.
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2 Razumijevanje Njemačke: Kulturna i
socijalna karta
2.1 Njemačka u pregledu
Njemačka  se  nalazi  u  srcu  Europe  i  poznata  je  po  svojoj  bogatoj  povijesti,
kulturnoj  raznolikosti  i  snažnom  gospodarstvu.  Zemlja  se  sastoji  od  16
saveznih pokrajina, od kojih svaka ima svoje tradicije i običaje.
Geografski, Njemačka nudi veliki izbor krajolika, od obalnih regija na sjeveru,
preko prostranih šuma i slikovitih sredogorja, do Alpa na jugu. Ova raznolikost
odražava se i u regionalnim kulturnim razlikama.
Njemački je službeni jezik i očekuje se da barem poznajete osnovne pojmove
jezika  kako  biste  se  snašli  u  svakodnevnom  životu.  Ipak,  većina  Nijemaca
također  govori  engleski,  osobito  u  većim  gradovima  i  među  mlađom
populacijom.
Njemačka ima snažno gospodarstvo i nudi mnogo radnih mogućnosti, posebno
u  automobilskom,  strojarskom  sektoru  i  informatičkoj  tehnologiji.  Zemlja  je
članica Europske unije, što olakšava pristup velikom unutarnjem tržištu.
Nijemci  pridaju  veliku  važnost  točnosti,  redu  i  učinkovitosti.  Ove  osobine  se
očituju i  u  profesionalnom i  u  privatnom životu.  Smatra se da je  pokazivanje
poštovanja dolazak na vrijeme na dogovore ili termine.
Zdravstveni  sustav  u  Njemačkoj  je  među  najboljima  na  svijetu,  a  socijalna
sigurnost  je  vrlo  razvijena.  Obrazovanje  je  besplatno  i  postoji  sveobuhvatan
javni obrazovni sustav.
Ipak,  trebali  biste  obratiti  pozornost  na  neke  pravne  i  regulatorne
specifičnosti,  kao  što  su  obvezna  prijava  pri  preseljenju  ili  potreba  za
zdravstvenim osiguranjem.
Javni prijevoz, poput autobusa i vlakova, dobro je razvijen i  nudi jednostavan
način  kretanja  unutar  gradova  i  između  njih.  Mnogi  ljudi  koriste  i  bicikl,  jer
predstavlja ekološki prihvatljiv i troškovno učinkovit način prijevoza.
Suživot  u  Njemačkoj  obilježen  je  tolerancijom  i  otvorenošću  prema  drugim
kulturama, no važno je pridržavati se društvenih normi i pravila. Poštovanje i
uljudnost od velike su važnosti u međusobnom ophođenju.
U  sažetku,  Njemačka  svojim  visokim  životnim  standardom,  sigurnosnim
mjerama  i  raznolikom  kulturom  nudi  privlačan  ambijent  za  život  i  rad.
Razumijevanje lokalnih običaja i spremnost na prilagodbu olakšavaju početak
uspješnog života u Njemačkoj.
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2.1.1 Geografija, stanovništvo i savezne zemlje
Njemačka  se  nalazi  u  srednjoj  Europi  i  graniči  s  devet  susjednih  zemalja:
Danskom,  Poljskom,  Češkom,  Austrijom,  Švicarskom,  Francuskom,
Luksemburgom,  Belgijom  i  Nizozemskom.  Geografski  položaj  učinio  je
Njemačku  čvorištem  trgovine  i  komunikacije  u  Europi.  Zemlja  je  oblikovana
raznolikim krajolicima: od obala Sjevernog i Baltičkog mora na sjeveru do Alpa
na  jugu.  Tu  su  sredogorja  poput  Schwarzwalda,  Rudnog  gorja,  Harza  i
prostranih ravnica u sjevernoj Njemačkoj.
Njemačka ima oko 83 milijuna stanovnika, što je čini najnaseljenijom zemljom
Europske  unije.  Demografske  promjene  primjetne  su  i  ovdje:  starenje
stanovništva i potreba za doseljavanjem oblikuju društvene rasprave. Više od
11 milijuna ljudi u Njemačkoj ima migrantsko porijeklo, što naglašava kulturnu
raznolikost zemlje.
Savezna  Republika  Njemačka  sastoji  se  od  16  saveznih  država,  svaka  sa
svojim  ustavom  i  vladom.  Najveće  savezne  države  po  površini  su  Bavarska,
Donja  Saska  i  Baden-Württemberg.  Sjeverna  Rajna-Vestfalija  je
najmnogoljudnija savezna država. Svaka savezna država ima svoje osobitosti,
od  bavarskih  tradicija  na  jugu  do  kozmopolitske,  međunarodne  atmosfere  u
Berlinu. Također, obrazovni sustav i neki zakoni mogu se razlikovati od države
do države, jer je obrazovanje u nadležnosti saveznih država.
Raznolikost  stanovništva  i  struktura  zemlje  odražavaju  se  u  svakodnevici.
Razumijevanje  i  tolerancija  prema  regionalnim  razlikama  olakšavaju
integraciju  i  snalaženje  u  Njemačkoj.  Sustav  saveznih  država  omogućuje
federalnu strukturu koja građanima daje mnoga prava na sudjelovanje i čuva
regionalne posebnosti.

2.1.2 Gradovi vs. ruralna područja: razlike u mentalitetu i ponašanju
U Njemačkoj postoje značajne razlike između života u gradu i onog na selu, što
se odražava na mentalitet i ponašanje ljudi.
U  urbanim  područjima  stanovništvo  je  često  multikulturalnije.  Gradovi  poput
Berlina, Hamburga ili Münchena privlače mnoge ljude različitog podrijetla. Ova
raznolikost potiče otvorenost i toleranciju, ali i viši stupanj anonimnosti. Ljudi u
gradovima su često manje uključeni  u lokalne zajednice i  drže veću distancu
prema  svojim  sugrađanima.  Svakodnevni  život  je  brži,  što  vodi  ka
individualiziranijem životnom stilu.
Na selu, međutim, zajednica je često homogenija, a tradicije igraju veću ulogu
u  društvenom  životu.  Ljudi  se  uglavnom  bolje  poznaju  i  njeguju  intenzivnije
susjedske  odnose.  To  se  može  manifestirati  jačom  društvenom  kontrolom  i
sporijim životnim ritmom. Često su spremniji  pomoći i  izravniji  u međusobnoj
komunikaciji, što se može doživjeti kao pozitivno, ali i kao ograničavajuće.
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Što se tiče izravnosti, također postoje razlike: dok građani gradova često rado
ulaze u razgovor s jasnoćom koja se često naziva "pruskom", ljudi u ruralnim
područjima ponekad su suzdržaniji i cijene ljubaznost u komunikaciji.
Za  imigrante  je  važno  odlučiti  koji  stil  života  bolje  odgovara  njihovim
predodžbama.  Dok  anonimnost  i  raznolikost  gradova  nude  prednosti,  bliska
zajednica  na  selu  može  pružiti  osjećaj  sigurnosti  i  pripadnosti.  Oba  životna
prostora imaju svoj vlastiti šarm i izazove.

2.2 Njemačka kultura i vrijednosti
Njemačka je zemlja s bogatom povijesnom i kulturnom raznolikošću. Da biste
ovdje  uspješno  živjeli  i  radili,  važno  je  razumjeti  neke  osnovne  vrijednosti  i
kulturne običaje.
Pouzdanost  i  točnost  imaju  veliku  važnost  u  Njemačkoj.  Poštivanje
dogovorenih  rokova  smatra  se  znakom  poštovanja,  a  kašnjenje  se  može
smatrati nepristojnim.
Izravnost  u  načinu  komunikacije  također  je  važno  obilježje  njemačke
komunikacije.  Dok  se  to  u  nekim  kulturama  može  smatrati  nepristojnim  ili
bezobzirnim, u Njemačkoj se često smatra iskrenošću i učinkovitošću.
Druga  središnja  vrijednost  je  ljubav  prema  redu.  To  se  ne  očituje  samo  u
pažljivom  planiranju  svakodnevnih  aktivnosti,  već  i  u  čistoći  okoline  i
pridržavanju pravila u društvu i poslu.
Pojedinačna  sloboda  i  autonomija  se  visoko  cijene.  Cijeni  se  osobna
sposobnost  donošenja  odluka  i  odgovornost.  Međutim,  to  ne  znači  da  se
zanemaruje dobrobit zajednice. Solidarnost i snažna mreža socijalne sigurnosti
također su važni stupovi njemačkog društva.
U  društvenim  situacijama  često  je  norma  ljubazni  mali  razgovor,  ali
postavljanje  osobnih  pitanja  prije  nego  što  se  stvori  odnos  smatra  se
napasnim.  Titule  i  formalni  načini  oslovljavanja  često  se  koriste,  posebno  na
početku poznanstva.
Njemačka  visoko  cijeni  zaštitu  podataka  i  privatnost,  što  je  također
ukorijenjeno u pravnom okviru. Osobni podaci pažljivo se štite i dijele samo uz
izričitu suglasnost.
Njemačka  se  kulturno  očituje  u  promicanju  umjetnosti  i  književnosti,
raznovrsnoj  glazbenoj  i  kazališnoj  ponudi  te  tradicionalnim  festivalima  i
blagdanima.  Poštovanje  prema  okolišu  i  prirodi  također  ima  visoku  važnost,
što se očituje u snažnoj svijesti o zaštiti okoliša i održivim praksama.
Razumijevanje  ovih  kulturnih  vrijednosti  i  praksi  znatno  će  vam  olakšati
početak  u  Njemačkoj  i  omogućiti  vam  lakše  uspostavljanje  veza  i  osjećaja
pripadnosti.
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2.2.1 Značaj reda, točnosti i učinkovitosti
Njemačka je poznata po svojoj snažnoj kulturi reda, točnosti i učinkovitosti. Te
vrijednosti prožimaju sve aspekte života i duboko su ukorijenjene u društvu.
Red  u  Njemačkoj  nije  samo  pitanje  čistoće,  već  i  strukture.  Bilo  u
svakodnevnom  životu  ili  u  profesionalnom  okruženju:  rado  se  prate  jasna,
razumljiva  pravila.  Dokumenti  bi  trebali  biti  uredno  arhivirani,  termini  točno
dogovoreni,  a  planovi  detaljno  zabilježeni.  Ova  ljubav  prema  redu  osigurava
preglednost i izbjegava kaos.
Točnost je bitna vrlina. U Njemačkoj vrijedi: točan je onaj tko dođe pet minuta
ranije. Kašnjenje se često doživljava kao neprofesionalno i nepristojno. Bilo da
se  radi  o  razgovoru  za  posao,  poslovnom  sastanku  ili  privatnom  događaju  –
točnost pokazuje poštovanje prema vremenu drugih.
Učinkovitost  znači  ne  samo  obaviti  zadatke,  već  ih  izvršiti  maksimalno
učinkovito  uz  minimalan  napor.  U  poslovnom  svijetu  to  često  vodi  do  dobro
osmišljenih  radnih  procesa  i  visoke  produktivnosti.  Ali  i  u  svakodnevnom
životu učinkovitost se pokazuje u mnogim područjima, bilo da se radi o štednji
energije ili recikliranju.
Zajedno, te vrijednosti stvaraju pouzdano i dobro funkcionirajuće društvo. Iako
se u početku može činiti krutim, ovaj sustav nudi brojne prednosti koje život i
rad u Njemačkoj čine predvidljivim i ugodnim. Razumijevanje i prilagodba tim
kulturnim  načelima  može  pomoći  u  izbjegavanju  nesporazuma  i  bržem
prilagođavanju životu u Njemačkoj.

2.2.2 Zaštita podataka i privatnost kao društveni ideal
U Njemačkoj zaštita podataka nije samo zakonsko pravo, već i društveni ideal
duboko  ukorijenjen  u  kulturi.  To  se  očituje  u  svakodnevnom  životu  i
međusobnom  ophođenju.  Nijemci  pridaju  veliku  važnost  zaštiti  osobnih
podataka i isto očekuju i od drugih.
Zaštita  privatnosti  u  Njemačkoj  se  smatra  temeljnim  pravom,  što  dovodi  do
visoke osjetljivosti prema prikupljanju i obradi osobnih podataka. Tvrtke i tijela
su obvezna strogo se pridržavati zakona o zaštiti podataka. Posebno značajnu
ulogu  ima  Opća  uredba  o  zaštiti  podataka  (GDPR)  EU.  Ova  uredba  regulira
koje podatke je dopušteno prikupljati i kako ih se mora štititi.
U  svakodnevnom  životu  ideal  zaštite  podataka  očituje  se,  među  ostalim,  u
tome  da  ljudi  često  oklijevaju  dijeliti  osobne  informacije,  bilo  na  društvenim
medijima  ili  u  razgovoru  s  poznanicima.  Otvorena  pitanja  o  prihodima,
političkom  mišljenju  ili  drugim  privatnim  detaljima  smatraju  se
neprimjerenima. Također, u birokratskim poslovima uobičajeno je da se bilježe
samo  najnužniji  podaci  te  da  je  pristup  osobnim  informacijama  reguliran  i
ograničen.
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Zaštita  podataka  također  je  tema  koja  se  redovito  raspravlja  u  medijima,  a
postoji veliko zanimanje javnosti za osiguranje i jačanje privatnosti. Svatko bi
trebao  biti  pripremljen  na  to  da  se  u  Njemačkoj  očekuje  određena  razina
suzdržanosti  i  poštovanja  u  postupanju  s  osobnim  informacijama.  Ovo  se
odnosi kako na vlastito ponašanje, tako i na očekivanja prema institucijama i
poslodavcima.
Ako  razumijete  ovu  kulturnu  obilježenost,  možete  se  bolje  integrirati  i  s
poštovanjem komunicirati sa svojim sugrađanima.

2.2.3 Direktna komunikacija i kultura povratnih informacija
Njemački  su  poznati  po  svojoj  direktnoj  komunikaciji.  To  znači  da  obično
dolaze  do  točke  bez  okolišanja.  Ljubazne  fraze  ili  neizravne  aluzije  često  se
smatraju gubitkom vremena. Ova direktnost može se činiti  neobičnom ili  čak
nepristojnom  ljudima  iz  kultura  u  kojima  prevladava  neizravna  ili
kontekstualna komunikacija.
U  profesionalnom  životu  cijeni  se  jasno  strukturirana  i  na  činjenicama
usmjerena komunikacija.  Pri  tome je važno govoriti  precizno i  orijentirano na
činjenice.  Iskreni  povratni  komentari  nužno  se  ne  doživljavaju  kao  negativni,
već kao mogućnost  za poboljšanje  i  razvoj.  Uobičajeno je  na sastancima bez
oklijevanja iznositi kritike sve dok ostaju konstruktivne.
Kultura  feedbacka  u  Njemačkoj  pored  direktnosti  uključuje  i  redovitost.  U
mnogim  tvrtkama  godišnji  razgovori  za  davanje  feedbacka  su  standardni,  a
povratne  informacije  često  se  traže  i  u  svakodnevnom  životu.  Otvoreni  i
iskreni feedback cijeni se i smatra znakom poštovanja. Onaj tko daje povratne
informacije,  trebao  bi  pritom  pokušati  naglasiti  i  pozitivne  aspekte  i  dati
konstruktivne prijedloge za poboljšanje.
Za  novopridošle  u  Njemačku  korisno  je  naviknuti  se  na  izravan  način
komunikacije. Nesporazumi često nastaju manje zbog izbora riječi, a više zbog
načina na koji je nešto rečeno. Razmjena je obično svedena na bitno te je cilj
zajednički pronaći rješenja.
Važno  je  ne  shvaćati  svaku  kritičku  primjedbu  osobno.  Često  se  povratne
informacije odnose na stvar, a ne na osobu. Tko želi  uspješno komunicirati  u
Njemačkoj,  ima  koristi  od  toga  da  nastupi  jasno  i  izravno,  ali  uvijek  s
poštovanjem. To značajno olakšava ne samo profesionalne, nego i  društvene
kontakte.

2.2.4 Uloga rada, slobodnog vremena i ravnoteže između posla i
privatnog života
U Njemačkoj rad igra središnju ulogu u životu mnogih ljudi. Zanimanje je često
snažno povezano s osobnim identitetom, a pouzdano obavljanje dobrog posla
visoko  se  cijeni.  Točnost,  učinkovitost  i  preciznost  su  središnje  vrijednosti  u
radnom  okruženju.  Radni  dan  je  uglavnom  strukturiran,  a  mnogi  zaposlenici
pridaju važnost jasnoj razgraničenosti između poslovnih i privatnih zadataka.
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Tijekom  posljednjih  godina,  koncept  “ravnoteže  između  posla  i  privatnog
života”  sve  je  više  utemeljen.  Zaposlenici  pokazuju  sve  veći  interes  za
usklađivanje  radnih  zahtjeva  sa  svojim  kvalitetom  života.  Fleksibilno  radno
vrijeme, rad od kuće i rad s nepunim radnim vremenom su modeli koji se sve
češće nude i koriste. Ovo se događa kako bi se zadovoljile potrebe zaposlenika
za  više  osobne  slobode  i  boljom  usklađenošću  između  radnog  i  slobodnog
vremena.
Slobodno vrijeme uživa visoku važnost  u Njemačkoj.  Aktivnosti  poput sporta,
putovanja, kulturnih događanja ili jednostavno provođenja vremena s obitelji i
prijateljima  važni  su  dijelovi  života.  Uobičajeno  je  pažljivo  planirati  godišnji
odmor  kako  bi  se  osigurali  opuštanje  i  obnova.  Vikendi  i  praznici  često  se
koriste za isključivanje i prikupljanje nove energije.
Mnogi Nijemci paze na jasnu razdvojenost između posla i slobodnog vremena.
Postoji  visoka  svijest  da  su  odmor  i  privatni  interesi  potrebni  kako  bi  se  na
duže staze ostalo radno sposobno. Iako još uvijek nisu sve tvrtke podržale ovaj
stav,  raste  razumijevanje  da  su  zadovoljni  zaposlenici  često  produktivniji  i
kreativniji.
Zaključno:  Ravnoteža  između  posla  i  slobodnog  vremena  tema  je  kojoj  se  u
Njemačkoj pridaje sve veća važnost. Oni koji dolaze u Njemačku trebali bi biti
svjesni  ovog  kulturnog  stava  i  pokušati  pronaći  vlastitu  ravnotežu  između
poslovnih zahtjeva i privatnih potreba.

2.3 Predrasude o Nijemcima – Što je istina, a što
mit?
Njemački su točni
Ova predrasuda uglavnom je točna. Točnost se u Njemačkoj visoko cijeni, kako
u poslovnom životu, tako i u privatnom području. Kašnjenje se često doživljava
kao nepristojno.
Njemački su neljubazni ili distancirani
To  je  uglavnom  nesporazum.  Nijemci  su  prilično  suzdržani  i  često  pridaju
važnost formalnostima u poslovnom kontekstu. To ne znači da su neljubazni. U
privatnom životu Nijemci su često srdačni i duhoviti.
Nijemci vole birokraciju
Doista,  u  Njemačkoj  postoji  mnogo  pravila  i  izražena  sklonost  birokraciji.  To
često  osigurava  strukturu  i  red,  ali  ponekad  može  biti  percipirano  kao
pretjerano.
Nijemci jedu samo kobasice i kiseli kupus
Iako  su  ova  jela  tipično  njemačka,  kuhinja  zemlje  je  raznolika.  Tijekom
posljednjih desetljeća, utjecaji iz drugih zemalja obogatili su njemačku kuhinju.
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Nijemci nemaju smisao za humor
Ova  pretpostavka  je  mit.  Nijemci  imaju  smisao  za  humor,  koji  može  biti
suptilniji i ironičniji nego što to stranci možda očekuju.
Nijemci stalno rade
Iako  rad  ima  visoku  vrijednost,  Nijemci  uživaju  u  slobodnom vremenu  i  rado
idu  na  odmor.  Također,  postoji  snažna  svijest  o  ravnoteži  između  posla  i
života.
Nijemci piju puno piva
Njemačka ima duboko ukorijenjenu pivsku kulturu, ali ne piju svi Nijemci pivo.
U prosjeku, Nijemci vole piti pivo, ali vina i druga pića su također popularna.
Ne  odgovaraju  svi  Nijemci  tim  predrasudama,  ali  one  mogu  poslužiti  kao
orijentacija za razumijevanje kulturnog konteksta u Njemačkoj.

2.3.1 Hladni Nijemci – distanca ili poštovanje?
Njemački se često smatraju "hladnima" ili distanciranima, što ljudima iz drugih
kultura  može  u  početku  djelovati  čudno.  Ipak,  vrijedi  dublje  razmotriti  ovo
opažanje kako bi se razumjeli kulturni temelji koji dovode do tog dojma.
Jedan  bitan  aspekt  je  visoka  vrijednost  koju  Nijemci  tradicionalno  pridaju
privatnosti. Neformalni razgovori su manje učestali nego u drugim kulturama,
a  osobne  teme  često  se  spominju  tek  nakon  duljeg  poznanstva.  Ova
suzdržanost  ne  bi  se  trebala  shvatiti  kao  neljubaznost,  već  kao  izraz
poštovanja. Radi se o tome da se ne vrši pritisak na druge, već da se poštuje
njihov prostor.
U komunikaciji Nijemci cijene jasnoću i iskrenost. Izravno obraćanje smatra se
znakom poštovanja,  dok su neizravni  nagovještaji  i  emocionalni  zanos manje
cijenjeni.  To može dovesti  do nesporazuma ako dolazite  iz  kulture u  kojoj  se
ljubaznost poistovjećuje s kompliciranim pristupom.
Razgraničenje između poslovnog i privatnog života također je karakteristično.
U  poslovnom  okruženju  ton  može  biti  vrlo  činjeničan,  dok  ista  osoba  u
privatnom  krugu  pokazuje  otvorenost.  Ovo  razdvajanje  pomaže  u  očuvanju
profesionalnosti  dok  se  istovremeno  njeguju  osobni  odnosi  koji  su  često
povezani s dubokim povjerenjem.
Da  bi  se  u  Njemačkoj  osjećali  ugodno,  može  biti  korisno  upustiti  se  u
razgovore koji se na prvi pogled čine neobvezujućima i pokazati strpljenje dok
se  razvijaju  dublji  odnosi.  Poštovanje  i  suzdržanost  nisu  sinonimi  za
nezainteresiranost;  štoviše,  oni  su  temeljni  elementi  za  međusobno
razumijevanje i uvažavanje u njemačkoj kulturi.
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2.3.2 Pretjerana korektnost i „dosljednost pravilima“ Nijemaca
U  Njemačkoj  se  brzo  primijeti  da  pravila  i  propisi  imaju  veliku  važnost.  Ova
"vjernost pravilima" očituje se u svakodnevnom životu u mnogim aspektima i
može za strance isprva djelovati pomalo zbunjujuće. Nijemci već rano u životu
usvajaju  gotovo  besprimjernu  preciznost  i  ljubav  prema  redu,  što  često  ide
ruku pod ruku s takozvanom pretjeranom korektnošću.
Već u prometu vidljiv je njemački sklonost prema vjernosti  pravilima. Crvena
svjetla poštuju se čak i kada je cesta prazna. Pješaci stoje strpljivo i čekaju da
se upali zeleno svjetlo. Ovo je primjer discipline koju Nijemci pokazuju. Kršenje
pravila  može  imati  ne  samo  pravne  posljedice,  već  je  također  rijetko
društveno tolerirano.
Ovaj stav je također osjetan i u poslovnom životu. Točnost se smatra najvišom
vrlinom,  a  termini  se  točno  poštuju.  Ugovori  i  dogovori  uvijek  su  zapisani  i
strogo  se  poštuju.  Pouzdanost  i  preciznost  Nijemci  očekuju  i  od  drugih,  što
može predstavljati prilagodbu za pridošlice.
U  socijalnoj  povezanosti  vjernost  pravilima  posebno  je  vidljiva  u  susjedstvu.
Ovdje  postoje  nepisana,  ali  čvrsto  ukorijenjena  pravila.  Primjerice,  nedjeljom
se obično ne obavljaju bučni vrtni poslovi kako bi se poštovalo vrijeme odmora
susjeda.  Također,  razdvajanje  otpada  je  važna  tema  koja  se  u  Njemačkoj
pedantno poštuje. U mnogim općinama postoje jasne smjernice kako i kada se
otpad smije odlagati.
Te  osobine,  međutim,  ne  znače  da  Nijemcima  nedostaje  fleksibilnosti.
Naprotiv, oni vide pravila kao nešto što za sve stvara iste uvjete i time potiče
pravednost.  Pravila  daju  sigurnost  i  strukturu  na  koju  se  može  osloniti,  što
olakšava međusobni suživot.
Tko  dolazi  u  Njemačku,  treba  biti  svjestan  da  je  poštivanje  pravila  znak
poštovanja  i  uvažavanja  prema  zajednici.  Otvoren  i  pun  poštovanja  odnos
prema propisima ne samo da će pomoći boljoj integraciji, već će i učiniti život
u Njemačkoj ugodnijim.
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3 Pravne osnove za imigrante
3.1 Viza, boravišna dozvola i radna dozvola
Njemački  sustav  useljavanja  može  se  činiti  složenim,  ali  s  jasnim
razumijevanjem potrebnih pravnih koraka proces postaje lakši. Prvi korak koji
mnogi imigranti moraju razmotriti je viza. Za građane Europske unije viza nije
potrebna,  dok  je  za  sve  ostale  često  potrebna.  Viza  se  obično  podnosi  u
njemačkom  veleposlanstvu  ili  konzulatu  u  domovini.  Postoje  različite  vrste
viza,  uključujući  Schengensku  vizu  za  kratkotrajne  boravke  i  nacionalnu  vizu
za duže boravke, kao što su rad ili studij.
Nakon  ulaska  u  Njemačku,  većina  neeuropskih  državljana  mora  tražiti
boravišnu dozvolu. Ova dozvola omogućuje dulji  boravak u zemlji. Zahtjev se
podnosi  u Njemačkoj  kod Ureda za strance.  Boravišna dozvola ima određenu
valjanost  i  često  je  vezana  uz  određene  uvjete,  kao  što  su  radno  mjesto  ili
studij.
Za zapošljavanje je obično potrebna i radna dozvola, koja se najčešće podnosi
zajedno s boravišnom dozvolom. Postoje različite kategorije, poput Plave karte
EU, koja omogućuje visokokvalificiranim radnicima rad u Njemačkoj. Također,
postoje mogućnosti za samozaposlene i slobodne profesije da, pod određenim
uvjetima, dobiju dozvolu.
Imigranti  s  ponudom  za  posao  trebali  bi  svakako  provjeriti  odgovara  li  ona
vrsti boravišne dozvole koju traže i jesu li ispunjeni svi kriteriji. Također, mogu
biti potrebni jezični dokazi ili priznavanje kvalifikacija.
Važno  je  dobro  se  informirati  o  odgovarajućim  zahtjevima  i  regionalnim
razlikama  kako  bi  se  osigurao  nesmetan  prijelaz  u  Njemačku.  U  slučaju
neizvjesnosti,  savjetuje  se  potražiti  pravni  savjet  ili  podršku  specijaliziranih
savjetodavnih centara.

3.1.1 Dozvola boravka: Različite vrste i njihovo značenje
U  Njemačkoj  građanima  izvan  EU  za  dulji  boravak  potrebna  je  dozvola
boravka. Postoje različite vrste koje se razlikuju po uvjetima i pravima.
1. Viza: Viza omogućuje ulazak u Njemačku na ograničeno vrijeme, obično do
90 dana. Postoje različite kategorije kao što su schengenska, studentska ili
radna viza.
2. Dozvola boravka: Izdaje se za određenu svrhu, na primjer, obrazovanje,
zaposlenje ili spajanje obitelji. Vrijeme trajanja je ograničeno, ali se može
produžiti dokle god izvorna svrha i dalje postoji.
3. Plava karta EU: Za visoko kvalificirane stručnjake koji imaju ugovor o radu
u Njemačkoj. Ova karta olakšava pristup tržištu rada i omogućuje nakon
određenog vremena podnošenje zahtjeva za stalno boravište.
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4. Dozvola za stalni boravak: Neograničena dozvola boravka koja
omogućuje široka radna prava. Uglavnom su potrebni dugogodišnji boravak s
dozvolom boravka, osigurani životni uvjeti i znanje njemačkog jezika.
5. Stalni boravak-EU: Ova dozvola je usporediva s dozvolom za stalni
boravak, ali dodatno omogućuje stalni boravak u drugim EU državama pod
određenim uvjetima.
Važno  je  podnijeti  zahtjev  za  odgovarajuću  dozvolu  boravka  koja  odgovara
vašem specifičnom razlogu ulaska. Promjene dozvole boravka moguće su pod
određenim uvjetima,  posebno ako se  svrha boravka promijeni.  Pazite  da  sve
potrebne zahtjeve pravovremeno podnesete i  ispunite sve uvjete,  jer  kršenje
može izazvati probleme pri produženju.

3.1.2 Priznavanje stranih stručnih kvalifikacija
Priznavanje  inozemnih  stručnih  kvalifikacija  za  mnoge  je  doseljenike
odlučujući  korak  za  profesionalno  etabliranje  u  Njemačkoj.  Njemačka  pridaje
veliku  važnost  kvalificiranim  stručnjacima,  a  priznati  završeni  studij  može
značajno poboljšati izglede na tržištu rada.
Prvo treba utvrditi je li zanimanje koje želite obavljati u Njemačkoj regulirano.
Regulirana  zanimanja  zahtijevaju  državnu  dozvolu,  kao  što  su  liječnici,
inženjeri  ili  učitelji.  U ovom slučaju,  priznanje inozemnog završetka studija je
nužno. Za neregulirana zanimanja priznanje često nije zakonski obavezno, ali
može značajno povećati šanse za zaposlenje.
Proces  priznavanja  započinje  podnošenjem  zahtjeva  nadležnom  tijelu  u
Njemačkoj. To ovisi o zanimanju i saveznoj pokrajini u kojoj želite raditi. Često
su to posebne vlasti ili komore. Preporučljivo je već u zemlji podrijetla pažljivo
prikupiti  potrebne  dokumente  te  ih  po  potrebi  prevesti  i  ovjeriti.  Tipični  su
školski prijepisi, dokazi o radnom iskustvu i nastavni planovi.
Kada je  zahtjev  podnesen,  tijelo  ispituje  ekvivalentnost  inozemnog završetka
studija  s  njemačkim  standardom.  Ako  se  završeni  studij  prizna  kao
jednakovrijedan,  dobit  ćete  rješenje  o  priznanju  koje  potvrđuje  formalnu
jednakovrijednost.  Ako  se  utvrde  razlike,  može  biti  potrebna  djelomična
priznavanja  ili  dokaz  dodatnih  kvalifikacija.  U  nekim  slučajevima  nudi  se
mogućnost nadoknade tih nedostataka prilagodbenim tečajevima ili ispitima.
Kao podršku u procesu priznavanja,  savjetodavne službe kao što su Središnji
ured  za  inozemno  obrazovanje  (ZAB)  ili  „Mreža  integracije  kroz  kvalifikaciju
(IQ)” nude dragocjenu pomoć. Osim toga, korisno je informirati se na portalu
"Priznavanje u Njemačkoj", koji nudi opsežne informacije na više jezika.
Priznavanje inozemnih stručnih kvalifikacija može zahtijevati vrijeme i trud, ali
je  važan  korak  za  uspješan  ulazak  u  profesionalni  život  u  Njemačkoj.  Priznat
završetak studija jača povjerenje njemačkih poslodavaca u vaše kvalifikacije i
može biti ključ za ispunjavajuću profesionalnu karijeru.
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3.2 Radno pravo u Njemačkoj
Njemačko  radno  pravo  ima  mnoge  propise  koji  se  tiču  zaposlenika  i
poslodavaca.  Središnja  točka  je  ugovor  o  radu  koji  uređuje  radno  vrijeme,
plaću i godišnji odmor.
U  Njemačkoj  vrijedi  minimalna  plaća.  Poslodavci  moraju  isplatiti  barem  taj
iznos  po  satu.  Postoje  i  zakonski  propisi  o  radnom  vremenu:  u  pravilu  ne
smijete  raditi  više  od  osam  sati  dnevno.  Prekovremeni  rad  je  moguć,  ali  je
ograničen te često mora biti dodatno plaćen.
Zakonski imate pravo na dane godišnjeg odmora. U pravilu iznosi najmanje 24
radna  dana  godišnje  pri  šestodnevnom  radnom  tjednu.  Ugovori  o  radu  ili
kolektivni ugovori mogu predvidjeti više dana godišnjeg odmora.
Otpuštanje  mora  biti  u  pisanom obliku  i  podliježe  rokovima.  U  pravilu  vrijedi
otkazni rok od dva tjedna tijekom probnog rada, a nakon toga do četiri tjedna.
Poslodavci  trebaju  imati  opravdan  razlog  za  otkazivanje  radnog  odnosa,  a
zaštita od otkaza često stupa na snagu nakon šest mjeseci.
Zakon o zaštiti majki i pravilo roditeljskog dopusta nude posebne mehanizme
zaštite  za  buduće  i  novopečene  roditelje.  Žene  imaju  posebnu  zaštitu  od
otkaza tijekom trudnoće i u mjesecima nakon poroda.
Prijave bolovanja važna su odredba:  od trećeg dana bolesti  potrebna vam je
liječnička  potvrda.  Međutim,  poslodavac  to  može  zahtijevati  i  od  prvog  dana
izostanka.
Sudjelovanje  putem  radničkih  vijeća  moguće  je  u  većim  poduzećima.  Ona
zastupaju  interese  zaposlenika  i  imaju  pravo  suodlučivanja  u  određenim
poslovnim odlukama.
Radna  prava  variraju  ovisno  o  grani  industrije  i  ugovoru  o  radu.  Kolektivni
ugovori  često  pozitivno  utječu  na  uvjete  za  zaposlenike.  U  slučaju  pitanja  ili
problema preporučuje se obraćanje specijalistu za radno pravo ili sindikatu.

3.2.1 Ugovori o radu: Sadržaj i pravni zahtjevi
Ugovor o radu u Njemačkoj uređuje odnos između zaposlenika i  poslodavca i
mora  ispunjavati  određene zakonske zahtjeve.  Prije  svega,  važno je  znati  da
su usmeni ugovori o radu također valjani, ali se pisani preporučuju iz razloga
dokaza. Poslodavac mora također najkasnije jedan mjesec nakon početka rada
pismeno zabilježiti bitne uvjete ugovora.
Tipični ugovor o radu u Njemačkoj sadrži sljedeće elemente:
1. Stranke ugovora: Ime i adresa zaposlenika i poslodavca.
2. Početak ugovora: Točan datum kada radni odnos započinje.
3. Radno mjesto: Mjesto na kojem će se rad obavljati. Po potrebi, informacije
o fleksibilnim radnim mjestima.
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4. Opis poslova: Jasan opis zadataka i dužnosti zaposlenika.
5. Radno vrijeme: Tjedno radno vrijeme i pravila o prekovremenom radu.
Zakonski maksimalno radno vrijeme obično iznosi 48 sati tjedno.
6. Naknada: Iznos plaće, način isplate i eventualne informacije o posebnim
isplatama ili bonusima.
7. Godišnji odmor: Broj dana godišnjeg odmora prema Zakonu o godišnjem
odmoru, najmanje 24 radna dana godišnje za šestodnevni radni tjedan.
8. Otkazni rokovi: Rokovi unutar kojih obje strane mogu raskinuti radni
odnos. Ovi su rokovi regulirani u Građanskom zakoniku (BGB), obično četiri
tjedna do kraja mjeseca ili do 15. u mjesecu.
9. Trajanje ugovora: Za ugovore na određeno vrijeme, datum završetka i
razlog ograničenja.
10. Sporazum o povjerljivosti: Pravila o postupanju s povjerljivim
informacijama tvrtke.
11. Dodatni sporazumi: Klauzule o zabrani natjecanja, dodatnim
zaposlenjima ili usavršavanjima.
Naša  preporuka:  Pažljivo  pročitajte  ugovor  prije  nego  što  ga  potpišete.  U
slučaju nejasnoća ili sumnji može biti korisno potražiti pravni savjet kako biste
izbjegli  nesporazume.  Važno  je  da  su  svi  dogovori  eksplicitno  zabilježeni  u
ugovoru.

3.2.2 Zaštita od otkaza i probni rad
Zaštita od otkaza u Njemačkoj ključan je aspekt radnog prava. Za radnike ona
pruža  osiguranje  protiv  neopravdanih  otkaza.  Uglavnom,  zaštita  od  otkaza
vrijedi  u tvrtkama s više od deset  zaposlenih i  za osobe koje su zaposlene u
poduzeću duže od šest mjeseci.
U pravilu poslodavac mora navesti objektivne razloge za otkaz, kao što su oni
zbog  ponašanja,  poslovnih  razloga  ili  osobnih  razloga.  Također  se  moraju
poštovati  zakonski  rokovi  otkaza,  koji  obično  variraju  između  dva  tjedna  i
sedam mjeseci, ovisno o radnom stažu.
Probni  rok  je  pojednostavljena  faza  na  početku  novog  radnog  odnosa.  Može
trajati  do  šest  mjeseci.  Tijekom  ovog  razdoblja  obje  ugovorne  strane,  kako
radnik tako i poslodavac, mogu otkazati s kraćim rokom od dva tjedna. Zaštita
od otkaza u ovoj fazi u pravilu još nije na snazi.
Za imigrante  je  važno pažljivo  provjeriti  uvjete  u  radnom ugovoru i  osigurati
da  su  sve  klauzule,  posebno  o  probnom  roku,  jasno  razumljive.  Uređena
zaštita od otkaza nakon probnog roka nudi veću sigurnost i  određeni stupanj
sigurnosti planiranja u radnoj svakodnevici.
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3.2.3 Radnička prava: Odmor, radno vrijeme i prekovremeni rad
U Njemačkoj su prava radnika jasno regulirana i od velike važnosti. Središnja
tema su dani godišnjeg odmora. Svaki radnik ima zakonsko pravo na najmanje
24 radna dana odmora godišnje, na temelju radnog tjedna od šest dana. Kod
radnog  tjedna  od  pet  dana,  minimalno  pravo  iznosi  20  dana  odmora.  U
mnogim radnim ugovorima su, međutim, dogovoreni dodatni dani odmora.
Radno  vrijeme  je  također  regulirano  u  Njemačkoj.  Redovno  radno  vrijeme
obično iznosi do 48 sati tjedno, raspoređeno na šest dana. Međutim, najčešće
je  uobičajeno  između  35  i  40  sati  tjedno.  Postoje  i  pravila  za  pauze:  kod
radnog  vremena  dužeg  od  šest  sati  mora  se  uzeti  pauza  od  najmanje  30
minuta.
Prekovremeni  rad  je  normalan  u  mnogim  njemačkim  poduzećima,  ali  ne
prečesto.  Radnici  ne  smiju  u  prosjeku  raditi  više  od  osam  sati  dnevno,  a
maksimalna  dopuštena  granica  je  deset  sati.  Važno  je  da  poslodavci
prekovremene  sate  ili  plaćaju  ili  ih  nadoknade  u  obliku  slobodnog  vremena.
Poduzeća najčešće uređuju ovaj nadoknad u kolektivnim ugovorima ili radnim
ugovorima.
Još jedna bitna točka je zaštita od otkaza. U Njemačkoj  postoje strogi  propisi
kako  bi  se  radnici  zaštitili  od  samovoljnih  otpuštanja.  Ovi  propisi  obično
stupaju na snagu nakon šest mjeseci rada u poduzeću. Razlog za otkaz mora
biti  socijalno  opravdan,  primjerice  zbog  poslovnih  razloga  ili  neprimjerenog
ponašanja radnika.
Poznavanje  ovih  propisa  osigurava  određenu  sigurnost  i  transparentnost  u
radnom odnosu te olakšava snalaženje u njemačkom radnom okruženju.

3.3 Socijalni sustav u Njemačkoj
Njemački  socijalni  sustav  jedan  je  od  najopsežnijih  na  svijetu  i  temelji  se  na
principu  solidarnosti.  Pruža  zaštitu  u  različitim  životnim  situacijama  i
predstavlja  središnji  element  njemačke  socijalne  države.  Evo  najvažnijih
sastavnica:
1. Zdravstveno osiguranje: U Njemačkoj postoji obavezno zdravstveno
osiguranje. To znači da svi moraju biti zdravstveno osigurani, bilo kroz javno ili
privatno osiguranje. Javno zdravstveno osiguranje (GKV) pokriva većinu
medicinskih usluga, a doprinosi se izračunavaju postotkom od prihoda.
Privatna zdravstvena osiguranja (PKV) su opcionalna za samozaposlene,
državne službenike i zaposlene s visokim primanjima.
2. Mirovinsko osiguranje: Zakonsko mirovinsko osiguranje najvažniji je stup
mirovinske skrbi u Njemačkoj. Radnici automatski uplaćuju u mirovinsko
osiguranje. Ove uplate osiguravaju osnovnu mirovinu u starosti. Uz to, postoje
mogućnosti privatne štednje za mirovinu.
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3. Osiguranje za slučaj nezaposlenosti: Ovo osiguranje štiti od gubitka
prihoda u slučaju nezaposlenosti. Kako biste primili naknade, morate ispuniti
određene uvjete poput minimalnog perioda osiguranja. Naknade za
nezaposlenost I i II (poznate i kao Hartz IV) pružaju financijsku potporu.
4. Osiguranje za njegu: Ovo osiguranje pruža sigurnost u slučaju potrebe za
njegom. Aktivira se ako dođe do potrebe za njegom zbog bolesti ili invaliditeta.
Osiguranje za njegu je također zakonski propisano i pokriva kako ambulantnu
tako i stacionarnu njegu.
5. Osiguranje od nezgoda: Ova vrsta osiguranja pokriva nezgode na radu i
profesionalne bolesti. Obvezno je za sve radnike i financira ga poslodavac.
Prava na naknade uključuju medicinsko liječenje, mjere rehabilitacije i
mirovine u slučaju smanjenja radne sposobnosti.
6. Socijalna pomoć: Socijalna pomoć pruža socijalnu sigurnost kada nema
prava na druge naknade ili kada one nisu dovoljne. Obuhvaća osnovnu
sigurnost u starosti ili u slučaju smanjenja radne sposobnosti, kao i pomoć za
životne troškove.
Za  migrante  je  važno  znati  da  je  integracija  u  ovaj  sustav  povezana  s
određenim  uvjetima.  Obično  su  potrebne  uplate  u  odgovarajuća  osiguranja
kako bi se stekla prava na naknade. Neke socijalne naknade ograničene su na
zakonit boravak ili određena razdoblja boravka u Njemačkoj.
Njemački  socijalni  sustav  može  se  u  početku  činiti  složenim,  ali  pruža  široku
podršku  u  mnogim  životnim  područjima.  Temeljite  informacije  i  savjetovanje
mogu biti od pomoći kako biste iskoristili sve usluge na koje imate pravo.

3.3.1 Zdravstveno osiguranje, mirovinsko osiguranje i doprinosi za
socijalno osiguranje
U  Njemačkoj  se  sustav  socijalne  sigurnosti  temelji  na  pet  stupova:
zdravstvenom  osiguranju,  mirovinskom  osiguranju,  osiguranju  za  slučaj
nezaposlenosti, osiguranju za njegu i osiguranju od nesreće. Svaka osoba koja
živi  i  radi  u  Njemačkoj  automatski  je  uključena u  ovaj  sustav,  jer  je  plaćanje
doprinosa obvezno.
Zdravstveno osiguranje: U Njemačkoj je zdravstveno osiguranje obavezno.
Postoje dvije glavne vrste: obvezno zdravstveno osiguranje (GKV) i privatno
zdravstveno osiguranje (PKV). Većina zaposlenika ima obvezno zdravstveno
osiguranje, čiji su doprinosi ovisni o dohotku. Samozaposleni i osobe s visokim
prihodima mogu se pod određenim uvjetima privatno osigurati. Zdravstveno
osiguranje pokriva troškove posjeta liječniku, bolničkog liječenja i lijekova.
Mirovinsko osiguranje: Mirovinsko osiguranje također je obavezno i
osigurava vašu mirovinu. Zaposlenici uplaćuju dio svojih prihoda u obvezni
mirovinski sustav. Ove doprinose jednako snose poslodavac i zaposlenik.
Sustav funkcionira na principu međugeneracijske solidarnosti, što znači da se
trenutni doprinosi koriste za isplatu sadašnjih mirovina.
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Doprinosi za socijalno osiguranje: Doprinosi za socijalno osiguranje
izravno se odbijaju od plaće i sastoje se od doprinosa za gore navedena
osiguranja. Uz zdravstveno i mirovinsko osiguranje, to uključuje osiguranje za
slučaj nezaposlenosti, osiguranje za njegu i osiguranje od nesreće. Osiguranje
za slučaj nezaposlenosti podržava u slučaju gubitka posla. Osiguranje za njegu
osigurava usluge u slučaju potrebe za njegom i, baš kao i zdravstveno
osiguranje, ovisi o dohotku. Osiguranje od nesreće besplatno je za radnike jer
ga financira poslodavac i štiti od nesreća na radu i profesionalnih bolesti.
Otprilike  polovicu  doprinosa  za  socijalno  osiguranje  plaća  poslodavac.  Imajte
na  umu  da  se  stope  doprinosa  mogu  redovito  prilagođavati.  Razumijevanje
ovih  sustava  važno  je  kako  biste  bili  financijski  sigurni  i  optimalno  iskoristili
prednosti njemačkog sustava socijalne sigurnosti.

3.3.2 Dječji doplatak i socijalne naknade
U  Njemačkoj  postoji  financijska  podrška  za  obitelji  s  djecom  putem  dječjeg
doplatka. Isplaćuje se mjesečno i namijenjen je osiguravanju osnovnih potreba
djece. Pravo na dječji doplatak u pravilu imaju roditelji koji žive u Njemačkoj i
brinu se o svojoj djeci u svom kućanstvu. Može se podnijeti zahtjev i za djecu
koja  žive  u  inozemstvu,  ako  su  roditelji  neograničeno  porezni  obveznici  u
Njemačkoj ili pod određenim uvjetima rade kao prekogranični radnici. Zahtjev
se podnosi obiteljskoj blagajni Savezne agencije za rad.
Osim  dječjeg  doplatka,  postoje  i  druge  socijalne  naknade  koje  se  mogu
zatražiti  ovisno  o  individualnoj  životnoj  situaciji.  Tu  spadaju  naknada  za
nezaposlene  II,  poznatija  kao  "Hartz  IV",  kao  i  stambeni  dodatak  i  roditeljski
doplatak.  Naknada  za  nezaposlene  II  podržava  radno  sposobne  osobe  čiji
prihodi  nisu  dovoljni  za  pokrivanje  životnih  troškova.  Stambeni  dodatak
pomaže  kućanstvima  s  niskim  prihodima  pri  plaćanju  najamnine  ili  troškova
vlastitog doma. Roditeljski doplatak isplaćuje se roditeljima koji nakon rođenja
djeteta rade manje ili uopće ne rade kako bi nadoknadili manjak prihoda.
Za dobivanje socijalnih naknada, potrebno je podnijeti odgovarajuće zahtjeve
nadležnim tijelima. Pri tome su uvijek odlučujući individualne okolnosti i status
boravka. Mnoge naknade ovise o uvjetu da je glavno prebivalište u Njemačkoj
i da ste dostupni na tržištu rada.
Za  novopridošle  osobe  njemački  sustav  socijalnih  naknada  može  izgledati
složeno. Stoga je preporučljivo rano prikupiti informacije i po potrebi zatražiti
savjetovanje  od  kvalificiranih  službi  kako  bi  se  svi  potrebni  zahtjevi  ispunili
pravilno i u cijelosti.
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3.4 Zakoni za zaštitu od diskriminacije (AGG - Opći
zakon o jednakom postupanju)
Das Allgemeine Gleichbehandlungsgesetz (AGG)
Opći  zakon  o  jednakom postupanju  (AGG)  igra  središnju  ulogu  u  njemačkom
pravnom  sustavu  kako  bi  se  spriječila  diskriminacija  i  potaknula  jednakost
prilika.  Štiti  ljude  od  toga  da  budu  diskriminirani  na  temelju  određenih
obilježja.  Ta  obilježja  uključuju  rasu,  etničko  podrijetlo,  spol,  religiju  ili
svjetonazor, invaliditet, dob i spolni identitet.
U  raznim  područjima  života,  osobito  na  radnom  mjestu  i  u  području  usluga,
AGG  daje  jasne  smjernice.  Poslodavci,  primjerice,  ne  smiju  diskriminirati
kandidate  na  temelju  navedenih  obilježja.  Zakonski  cilj  je  osigurati  pravedan
tretman za sve, neovisno o osobnim osobinama koje nemaju veze s izvedbom
ili prikladnošću za određeno radno mjesto.
AGG  omogućava  pogođenima  da  se  suprotstave  diskriminaciji  podnošenjem
pritužbe nadležnim tijelima ili čak poduzimanjem pravnih koraka. Potiče tvrtke
da  poduzmu  odgovarajuće  mjere  za  zaštitu  od  diskriminacije  i  promicanje
kulture poštovanja i uvažavanja.
Za  imigrante  je  AGG  posebno  važan  jer  pruža  pravni  okvir  za  osiguranje
jednakog tretmana i sprečavanje diskriminacije koja može ometati integraciju.
Preporučljivo je informirati se o pravima i mehanizmima zaštite koje AGG nudi
kako bi se u slučaju potrebe moglo primjereno reagirati.

3.4.1 Prava migranata kod diskriminacije na radnom mjestu
U  Njemačkoj  postoje  strogi  zakoni  koji  zabranjuju  diskriminaciju  na  radnom
mjestu.  Opći  zakon o  jednakom postupanju  (AGG)  središnji  je  zakon koji  štiti
radnike  od  diskriminacije  na  temelju  rase,  etničkog  podrijetla,  spola,  religije,
svjetonazora, invaliditeta, dobi ili spolnog identiteta.
Ako  se  sumnja  da  postoji  diskriminacija  na  temelju  nekog  od  ovih  obilježja,
važno  je  prikupiti  dokaze.  U  to  spadaju  pisani  zapisi  o  incidentima  ili
diskriminirajućim izjavama,  kao  i  imena  svjedoka.  Razgovor  s  nadređenim ili
kadrovskom službom može  biti  prvi  korak  u  rješavanju  problema.  Poslodavci
su zakonski obvezani istražiti takve pritužbe.
Ako problem ne može biti  riješen interno, može se podnijeti  žalba Saveznom
uredu  za  antidiskriminaciju.  Ovaj  ured  savjetuje  i  podržava  pogođene  u
njihovom daljnjem postupku.
Osim  toga,  postoji  mogućnost  pokretanja  pravnih  postupaka.  U  tom  slučaju
preporučuje se savjetovanje s pravnikom ili pravnicom za radno pravo. Važno
je biti svjestan da su prava radnika u Njemačkoj snažno zaštićena zakonima i
da su poslodavci obvezni osigurati pravedno i s poštovanjem radno okruženje.
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Radničko  vijeće,  ako  postoji,  također  može  biti  vrijedno  mjesto  za
pronalaženje podrške i  savjeta.  Poznavanje vlastitih prava i  mogućnosti  kako
se  zaštititi  od  diskriminacije  ključno  je  za  pravedno  radno  okruženje  u
Njemačkoj
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4 Kulturološke razlike u svakodnevnom
radnom okruženju
4.1 Radna kultura u Njemačkoj
Punktualnost  je  u  njemačkoj  radnoj  kulturi  vrlo  važna.  Očekuje  se  da  na
sastanke,  termine i  naravno na početak radnog vremena dođete  na vrijeme.
Poštovanje tuđeg vremena temelj je njemačke poslovne etike.
Hijerarhije  su  u  njemačkim poduzećima često  jasno  definirane.  Nadređeni  se
poštuju, a odluke se obično donose odozgo. Ipak, rasprave i unošenje vlastitih
ideja  su  rado  viđene,  posebno  ako  su  dobro  promišljene  i  donose  prednosti
poduzeću.
Direktna  komunikacija  je  tipično  njemačka.  Iskrenost  i  jasnoća  su  cijenjene,
čak i kada je povratna informacija kritična. Važno je pritom ostati objektivan i
kritiku iznijeti konstruktivno.
Učinkovitost  i  organizacija  obilježavaju  njemački  radni  stil.  Projektima  i
zadacima pristupa se strukturirano.  Trebalo bi  se pridržavati  rokova i  pridaje
se važnost tome da se zadaci dovrše pravovremeno i uredno.
Formalnost  zauzima  visoko  mjesto  u  radnom  svijetu.  U  mnogim  područjima
oslovljavanje sa „Vi“ je norma, dok se ne ponudi ležernije „ti“. Također, dress
code može biti formalniji ovisno o branši, osobito u tradicionalnim područjima
poput financija ili prava.
Rad  i  privatno  često  se  drže  odvojeno.  Iako  se  kolege  mogu  dobro  slagati,
često se povlači jasna granica između profesionalnog i privatnog života. Čak i
kada  se  ostaje  nakon  posla,  može  biti  manje  poziva  na  druženje  nego  u
drugim kulturama.
U  Njemačkoj  se  radna  prava  shvaćaju  ozbiljno.  To  uključuje  radno  vrijeme,
dane odmora i, na primjer, porodiljni dopust. Važno je informirati se o svojim
pravima i obavezama u radnom ugovoru jer su regulirani zakonom.
Sastanci su stalan dio radne svakodnevice i odvijaju se strukturirano. Očekuje
se da su svi sudionici pripremljeni i da daju svoj doprinos raspravi.
Sve  u  svemu,  njemačka  radna  kultura  obilježena  je  učinkovitošću,
pouzdanošću  i  jasnim  strukturama.  Tko  se  prilagodi  ovim  kulturnim
osobitostima, lakše će se integrirati u radnu svakodnevicu u Njemačkoj.

4.1.1 Radno vrijeme, prekovremeni sati i pravila kliznog radnog
vremena
U  Njemačkoj  redovno  radno  vrijeme  u  pravilu  iznosi  40  sati  tjedno,
raspodijeljeno na pet radnih dana, od ponedjeljka do petka. Ovo može varirati
ovisno o industriji  i  kolektivnom ugovoru. Dnevno radno vrijeme obično ne bi
smjelo  prelaziti  osam  sati,  ali  može  biti  produljeno  do  najviše  deset  sati  u
iznimnim slučajevima, sve dok se to unutar određenog razdoblja izravna.
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Prekovremeni  rad  je  uobičajen  i  često  potreban  za  savladavanje  dodatnih
radnih  opterećenja.  Prekovremeni  rad  je  obično  nadoknađen  slobodnim
vremenom ili  plaćen,  pri  čemu bi  to  trebalo  biti  jasno regulirano u  radnim ili
kolektivnim  ugovorima.  Poslodavci  ne  smiju  neograničeno  zahtijevati
prekovremeni rad jer postoje određena pravna ograničenja.
Mnoge  tvrtke  danas  nude  fleksibilno  radno  vrijeme,  što  znači  da  zaposlenici
mogu  samostalno  odrediti  svoje  radno  vrijeme  unutar  zadanog  okvira.  Ovo
omogućuje  fleksibilnije  oblikovanje  radnog  dana.  Kod  modela  fleksibilnog
radnog  vremena  često  postoje  tzv.  jezgrena  radna  vremena  tijekom  kojih  je
obvezna prisutnost.
Važno je  upoznati  se sa specifičnim odredbama vlastitog radnog ugovora i  u
slučaju pitanja pravovremeno razgovarati s poslodavcem ili radničkim vijećem
kako  bi  se  izbjegli  nesporazumi.  U  Njemačkoj  se  velika  pažnja  posvećuje
pridržavanju  smjernica  za  radno  vrijeme,  a  kršenje  istih  može  dovesti  do
pravnih posljedica.

4.1.2 Suradnja i timski rad: ravne hijerarhije ili stroga autoritet?
U  njemačkoj  radnoj  kulturi  timski  rad  igra  značajnu  ulogu.  Mnoge  tvrtke  se
oslanjaju  na  radni  model  s  ravnim  hijerarhijama.  To  znači  da  su  putevi
donošenja  odluka  kraći  i  da  se  zaposlenike  potiče  da  otvoreno  dijele  svoje
ideje  i  mišljenja.  U  takvim  okruženjima  uobičajeno  je  da  zaposlenici
samostalno  preuzimaju  odgovornost  i  aktivno  sudjeluju  u  pronalaženju
rješenja.
Ipak, i u Njemačkoj postoji određeni autoritet koji se mora poštovati. Voditelji
definiraju  strateški  smjer  i  osiguravaju  postizanje  ciljeva  tvrtke.  Razlika  u
odnosu na strogo hijerarhijske sustave je u tome što vođenje ne dolazi uvijek u
obliku  strogih  naredbi,  već  se  često  provodi  kroz  smjernice,  povratne
informacije i podršku.
Kod  timskog  rada  u  Njemačkoj  transparentnost  je  važna.  Redoviti  sastanci  i
sjednice za povratne informacije uobičajene su za raspravu o napretku i brzo
rješavanje  mogućih  problema.  Dobrom  timskom  duhu  doprinosi  i  spremnost
svakog člana da podrži kolege i preuzme zadatke po potrebi.
Od  zaposlenika  se  očekuje  proaktivnost,  tj.  da  sami  donose  ideje  i  rano
komuniciraju  moguća izazove.  Samoodgovornost  je  ključna  riječ  u  njemačkoj
radnoj kulturi.  Osim toga, naglasak se stavlja na točnost i  pouzdanost,  jer se
ovi aspekti smatraju temeljnim stupovima za nesmetanu suradnju.
U zaključku, može se reći da u njemačkim tvrtkama postoje i ravne hijerarhije i
poštovani autoritet. Važno je pronaći ravnotežu u kojoj se radi samostalno, ali
se ostaje integriran u tim i pokazuje poštovanje prema nadređenima.
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4.1.3 
U  Njemačkoj  povratna  informacija  igra  važnu  ulogu  u  svakodnevnom  radu.
Nijemci  imaju  tendenciju  izravno  i  otvoreno  iznositi  kritike.  Ovo  može  biti
neobično  ili  čak  teško  za  ljude  iz  drugih  kultura,  posebno  onih  u  kojima  se
izbjegava  izravno  pristupanje  kritikama.  Ipak,  važno  je  razumjeti  da  se  ova
otvorenost  ne  smatra  nepristojnom  ili  osobnom.  Svrha  joj  je  omogućiti
efikasan i produktivan zajednički rad.
Izravan pristup također znači da se pozitivna povratna informacija često daje
trezveno,  bez  ukrasa.  U  ovom  slučaju  vrijedi  pravilo  hvaljenja  s  mjerom  i
stilom – pretjerano oduševljenje rijetko se izražava. Izostanak pohvale ne znači
nužno nezadovoljstvo.
Postupanje  s  pogreškama  u  Njemačkoj  je  procesno  orijentirano.  Pogreške  se
analiziraju  i  promatraju  kao  prilike  za  učenje  radi  postizanja  budućih
poboljšanja.  Dokumentiranje  i  raspravljanje  o  pogreškama  uobičajene  su
prakse kako bi se iz njih učilo i izbjeglo njihovo ponavljanje.
Važan  aspekt  njemačke  kulture  pogrešaka  je  odgovornost.  Očekuje  se  da
priznate  pogreške  i  preuzmete  odgovornost  za  njih.  To  se  smatra  znakom
integriteta i pomaže u jačanju povjerenja među kolegama.
Za  pridošlice  je  preporučljivo  davati  i  primati  konstruktivne  povratne
informacije.  Budite  spremni  pitati  za  pojašnjenja  po  potrebi  kako  biste
razjasnili  nesporazume i  iskoristite  povratne  informacije  kao  priliku  za  daljnji
razvoj. Ovaj pristup je često cijenjen i potiče pozitivno radno okruženje

4.2 Kultura komunikacije
U Njemačkoj  je  izravna komunikacija  široko rasprostranjena.  Jasne i  precizne
izjave  se  cijene  jer  smanjuju  nesporazume.  To  međutim  ne  znači  da  se
uljudnost zanemaruje. Poštivanje je važno, i uobičajeno je koristiti uljudni oblik
"Vi" u profesionalnom i službenom kontekstu sve dok druga osoba ne ponudi
"ti".
Točnost  se  smatra  izrazom poštovanja.  Sastanci  i  termini  obično započinju  u
dogovoreno  vrijeme,  i  očekuje  se  da  ćete  se  pojaviti  pripremljeni.  Kašnjenja
treba izbjegavati i pravovremeno ih priopćiti, ako su neizbježna.
E-mailovi  su uobičajeno sredstvo komunikacije u radnoj svakodnevici.  Trebali
bi biti jasni i strukturirani. Uobičajeni su sažet naslov, uljudno obraćanje, jasan
sadržaj  i  respektabilan pozdrav.  Pravovremeni  odgovori  na upite smatraju se
znakom profesionalizma.
Kritičke povratne informacije se obično iznose izravno i činjenično. Ne treba ih
shvatiti  kao  osobni  napad,  već  kao  priliku  za  poboljšanje.  Suprotno  tome,
također  je  korisno  koristiti  argumente  temeljene  na  činjenicama  u
razgovorima ili  prezentacijama, budući da emocionalna uvjerenja često imaju
manju težinu.
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Small talk se uglavnom koristi kao uvodni ritual i obično je kratak. Razgovori o
osobnim temama, religiji ili politici trebali bi se izbjegavati, osim ako je odnos
već čvrsto uspostavljen.
Poštivanje  pravila  razgovora,  poput  davanja  sugovorniku  da  završi  misao,
pokazuje  poštovanje  i  interes  za  mišljenje  druge  osobe.  Neverbalna
komunikacija,  kao  što  je  kontakt  očima,  podržava  ozbiljnost  i  sudjelovanje  u
razgovoru.
U dijalogu s nadređenima ili starijim kolegama, formalno poštovanje je važno.
Ovdje  su  hijerarhije  često  osjetnije  nego  u  drugim  kulturama,  iako  moderne
tvrtke sve više prakticiraju ravniju strukturu.
Ukratko,  preporučljivo  je  u  Njemačkoj  komunicirati  uljudno,  izravno  i
strukturirano.  Jasne  i  respektabilne  interakcije  smatraju  se  temeljom  za
uspješnu radnu svakodnevicu.

4.2.1 Značaj jasnih uputa i izravnosti
U Njemačkoj su jasne upute i izravnost na radnom mjestu od velike važnosti.
To  je  bitan  dio  njemačke  radne  kulture,  koji  se  često  smatra  tipičnim.
Nesporazumi i neučinkovitosti se na taj način žele izbjeći. Nijemci cijene kada
se  informacije  prenose  precizno  i  bez  zastranjivanja.  To  znači  da  su  upute  i
očekivanja često eksplicitno i jasno formulirani.
U  svakodnevnom  radnom  životu  to  može  rezultirati  izravnim  povratnim
informacijama  i  kritikama.  To  nije  zamišljeno  kao  nepristojno,  već  bi  trebalo
pomoći  u  brzom prepoznavanju  i  rješavanju  problema.  Očekuje  se  da  i  sami
jasno i precizno komunicirate i ne okolišate.
Za ljude iz kultura u kojima se preferira indirektna komunikacija, to u početku
može biti  neobično.  Međutim,  važno je  razumjeti  da se ta izravnost  ne treba
shvaćati  osobno.  Štoviše,  ona  je  izraz  učinkovitosti  i  profesionalnosti.
Spremnost  na  izravnu  komunikaciju  i  suočavanje  s  konstruktivnim  kritikama
može značajno pomoći u uspješnoj integraciji u njemačko radno okruženje.

4.2.2 Kako "između redaka" čitati (i što u Njemačkoj često nedostaje)
U  mnogim  kulturama  je  uobičajeno  da  se  ljudi  izražavaju  kroz  suptilne
naznake  ili  sugestije.  Ova  neizravna  komunikacija  zahtijeva  čitanje  "između
redaka" kako bi se razumjela stvarna poruka. Međutim, to često nije slučaj u
Njemačkoj. Nijemci su poznati po svojoj izravnoj komunikaciji. Ono što se kaže,
obično se misli upravo tako. Do nesporazuma može doći kada se u Njemačkoj
pokušava protumačiti nešto više u izjavama nego što je stvarno rečeno.
Prilikom rada u Njemačkoj može biti  korisno koncentrirati  se na riječi  koje su
stvarno izgovorene, a ne previše tražiti skrivene značenja. Ako vaš šef kaže da
izvještaj  treba  biti  gotov  do  petka,  to  jednostavno  znači  upravo  to  -  bez
skrivene namjere. Povratne informacije, bilo pozitivne ili negativne, obično se
otvoreno i iskreno komuniciraju. Nijemci cijene jasnoću i iskrenost, čak i ako se
to ponekad može smatrati nepristojnim ili previše izravnim.
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Ako  ipak  postoje  sumnje  ili  nesigurnosti,  u  Njemačkoj  je  uobičajeno  i
prihvaćeno postavljati pitanja. Pitanja koja služe pojašnjenju često se smatraju
interesom i angažmanom, a ne slabošću.
Ukratko,  to  znači:  Izravna  komunikacija  u  Njemačkoj  zahtijeva  manje  čitanja
između  redaka,  već  više  pažljivo  slušanje  i  ponekad  postavljanje  konkretnih
pitanja kako bi se izbjegli nesporazumi.

4.3 Ponašanje na radnom mjestu
Punktualnost je u Njemačkoj na radnom mjestu od velike važnosti. Očekuje se
da se na sastanke, termine i svakodnevni rad dolazi na vrijeme. Punktualnost
se smatra znakom poštovanja i pouzdanosti.
Učinkovitost i produktivnost također su centralne vrijednosti. Njemačka radna
mjesta  često  su  usmjerena  na  strukture  i  jasne  procese  kako  bi  se  zadaci
učinkovito obavljali.  Dobra organizacija i  planiranje stoga su korisni i  očekuju
se.
U komunikaciji na radnom mjestu obično se govori izravno i stvarno. Kritika se
često  iznosi  izravno,  a  konstruktivne  povratne  informacije  su  svakodnevica.
Ovdje se rijetko radi o osobnoj kritici, već o poboljšanju procesa i rezultata.
Hijerarhije  su  u  mnogim tvrtkama jasno  definirane,  ali  igraju  manje  izraženu
ulogu  u  svakodnevnom  suživotu.  Odnos  među  kolegama  uglavnom  je
obilježen  poštovanim  "ti"  ili  "vi",  ovisno  o  kulturi  tvrtke.  Uobičajeno  je  u
e-mailovima i sastancima njegovati ljubazan, a ipak izravan ton.
Timsku  radnju  se  cijeni,  no  istovremeno  se  očekuje  da  svatko  može  raditi  i
samostalno. Zadaci se često obrađuju samostalno, a inicijativa je dobrodošla.
Odjeća  i  izgled  razlikuju  se  ovisno  o  vrsti  tvrtke  i  industriji.  U  tradicionalnim
područjima kao što su banke ili osiguranja očekuje se formalna odjeća, dok je
u kreativnim zanimanjima često prihvatljiva ležerna garderoba. Uredan vanjski
izgled općenito je važan.
Pauze su zakonski regulirane i dosljedno se poštuju. Zakonska vremena pauze
treba poštivati, a mnoge trgovine i uredi imaju fiksna vremena pauze, tijekom
kojih se zaista ne radi.
Privatno i poslovno obično su jasno odvojeni. Obično se očekuje da se privatne
stvari rješavaju tijekom radnog vremena samo u hitnim slučajevima.
Pouzdanost  i  odgovornost  visoko  su  cijenjene  vrline.  Poštivanje  rokova  i
obećanja  je  bitno.  Nepoštivanje  može  ugroziti  povjerenje  u  profesionalne
sposobnosti.
Sveukupno,  njemačka  radna  mjesta  cijene  strukturu,  učinkovitost  i
profesionalnost. Tko poštuje i živi prema tim principima, obično brzo pronalazi
mjesto i uspjeh u njemačkom poslovnom svijetu.
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4.3.1 Odnos s nadređenima, kolegama i klijentima
U  Njemačkoj  je  ophođenje  s  nadređenima,  kolegama  i  klijentima  obilježeno
određenim  pravilima  ponašanja  koja  treba  poznavati  kako  bi  se  izbjegla
nesporazumi
1. Hijerarhije i poštovanje: Njemačka radna mjesta često su hijerarhijski
strukturirana. Nadređeni se poštuju, a odluke s vrha rijetko se otvoreno
dovode u pitanje. Ipak, želi se sposobnost kritike, ali konstruktivna i
objektivna.
2. Formalnost i distanca: U pravilu se u radnom okruženju najprije koristi
"Vi" kako bi se zadržala profesionalna distanca. Tek nakon eksplicitne ponude
prelazi se na "ti". "Vi" implicira poštovanje i profesionalnost.
3. Točnost: Točnost je od velike važnosti. Doći prekasno na sastanak smatra
se nepristojnim. Ako je kašnjenje neizbježno, očekuje se kratka obavijest.
4. Izravnost: Njemački komunikacijski stilovi često su izravni i jasni. Kritika se
izražava otvoreno, ali objektivno. To nije zamišljeno kao nepristojno, već kao
učinkovito i usmjereno na cilj.
5. Iskrenost i pouzdanost: Iskrenost i pouzdanost bitne su vrijednosti u
njemačkim radnim okruženjima. Dogovori se shvaćaju ozbiljno i poštuju se. Ne
daju se obećanja koja se ne mogu ispuniti.
6. Tim rad i odgovornost: Važnost se pridaje timskom radu, ali također i
osobnoj odgovornosti. Očekuje se da svaka osoba doprinese i preuzme
odgovornost za svoje zadatke.
7. Obrazovana kritika: Kritika na radnom mjestu uvijek bi se trebala odnositi
na stvar, a ne na osobu. Čak i kod klijenata, fokus bi trebao biti na rješenjima,
a ne na problemima.
8. Formalni sastanci: Sastanci su strukturirani i slijede fiksni dnevni red.
Priprema i aktivno sudjelovanje su poželjni. Skretanje s teme i osobne teme
izbjegavaju se.
9. Dresscode: Odjeća bi trebala biti odabrana ovisno o branši i poslovnoj
politici, često vrijedi prilično formalan dresscode. Čista i prikladna odjeća se
podrazumijeva.
10. Neverbalna komunikacija: Kontakt očima, čvrst stisak ruke i uspravno
držanje tijela signaliziraju samopouzdanje i profesionalnost
S ovim znanjem bit će jednostavnije snaći se u njemačkom poslovnom svijetu i
uspješno oblikovati poslovne odnose.

4.3.2 Uloga pauze za kavu i „Feierabend“-a
U Njemačkoj i  stanka za kavu i "Feierabend" igraju središnju ulogu u radnom
danu te pridonose ravnoteži između rada i odmora.
Stanka  za  kavu,  koja  se  često  naziva  i  "Kaffeeklatsch",  uspostavljena  je
tradicija u njemačkim uredima. Ona pruža ne samo priliku za opuštanje, već i
za  socijalnu  interakciju  s  kolegama.  Stanka  za  kavu  može  pomoći  u  jačanju
odnosa na radnom mjestu i poticanju komunikacije. Međutim, obično je kratka
i  ne  treba  je  miješati  s  dugim  pauzama.  Važno  je  pronaći  pravu  mjeru  kako
posao ne bi bio nepotrebno prekidan.
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"Feierabend"  ima  poseban  značaj  u  Njemačkoj.  On  označava  službeni  kraj
radnog dana i početak slobodnog vremena. Za mnoge Nijemce, Feierabend je
jasna  granica  između  poslovnih  obveza  i  privatnog  života.  U  to  se  vrijeme
prioritet daje odmoru i njegovanju hobija ili društvenih kontakata. Očekuje se
da  se  tijekom Feierabenda  smanji  poslovna  komunikacija  kako  bi  se  očuvala
ravnoteža između posla i privatnog života.
Ova  dva  elementa  njemačkog  radnog  dana  –  stanka  za  kavu  i  Feierabend  –
izražavaju kulturu koja nastoji uskladiti radni život i slobodno vrijeme. Tko radi
u Njemačkoj, trebao bi poštovati ove tradicije i biti svjestan njihovog značenja
kako bi se dobro uklopio u radno okruženje.

4.4 Posebne industrije sa svojim posebnostima
Njemačka je poznata po svojoj raznolikoj ekonomskoj strukturi, u kojoj različite
grane  imaju  svoje  posebnosti  i  osobitosti.  Razumijevanje  ovih  karakteristika
važno je za dobar početak u njemačkom radnom životu.
Automobilska industrija
Kao  ključna  grana  njemačkog  gospodarstva,  automobilska  industrija  je
obilježena  visokom  preciznošću,  inovacijama  i  standardima  kvalitete.  Često
vlada  stroga  hijerarhijska  struktura,  a  timski  rad  je  neophodan.  Točnost  i
poštivanje rokova su od velikog značaja,  kao i  stalni  napor za poboljšanjem i
povećanjem efikasnosti.
Strojogradnja
Strojogradnja  uživa  izvrstan  ugled  zbog  kvalitete  i  inženjerske  vještine.
Tehnička stručnost i sposobnost rješavanja problema su jako traženi. Naglasak
je na točnosti i sposobnosti savladavanja složenih tehničkih izazova. Odluke se
obično temeljito pripremaju i promišljaju.
Zdravstvo
Poštovanje  stručne  kompetencije  i  visoki  etički  standardi  obilježavaju
zdravstvo.  Empatija,  angažman  i  točno  pridržavanje  pravilnika  su  bitni.
Ažuriranost  s  razvojem  i  stručna  usavršavanja  su  važni,  jer  medicinski
napredak stalno napreduje.
Bankarstvo i financije
U  financijskom  sektoru  diskrecija,  pouzdanost  i  analitičke  sposobnosti  su
presudni.  Rad  je  često  strukturiran  i  reguliran,  s  jakim  naglaskom  na
preciznost i razumijevanje brojeva. Inovativni pristupi rješavanju problema su
traženi kako bi se išlo u korak s brzim razvojem u ovom području.
Informacijska tehnologija
IT sektor je dinamičan i često zahtijeva fleksibilnost i kreativnost. Timski rad je
iznimno  važan,  kao  i  sposobnost  brzog  prilagođavanja  novim  tehnologijama.
Agile  radne  metode  često  se  koriste,  a  radna  kultura  je  često  manje
hijerarhijska u usporedbi s tradicionalnim sektorima.
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Obnovljivi izvori energije
Ova  rastuća  grana  je  snažno  fokusirana  na  održivost  i  inovacije.  Želja  za
znanjem,  tehničko  razumijevanje  i  ekološka  svijest  su  važni.  Suradnja  među
različitim  disciplinama  je  uobičajena  kako  bi  se  zajednički  razvila  nova
rješenja.
Kultura i kreativna industrija
Ovdje  je  individualnost  u  prvom  planu.  Kreativni  izražaj  se  cijeni,  a
nekonvencionalne ideje su dobrodošle. Umrežavanje i samopromocija su bitni,
kao i sposobnost fleksibilnog oblikovanja i prezentiranja projekata.
Znanje  o  specifičnostima  svake  industrije  olakšava  uspješnu  integraciju  na
njemačko  tržište  rada  i  podržava  prilagodbu  specifičnim  zahtjevima  i
očekivanjima.

4.4.1 IT, zanati, zdravstveni sektor: Specifične kulturne i radnopravne
osobitosti
U  Njemačkoj  postoje  posebne  kulturne  i  radnopravne  prakse  u  raznim
profesionalnim područjima, koje su od velike važnosti za uspješan rad i život.
IT industrija: U IT industriji često postoje ravne hijerarhije i opušteni način
komunikacije. Fleksibilno radno vrijeme i mogućnost rada od kuće su široko
rasprostranjeni. Važna je živa razmjena mišljenja i spremnost na timski rad.
Njemačka IT kultura također polaže veliku važnost na sigurnost podataka i
zaštitu privatnosti, zbog čega se često očekuje temeljito znanje u tim
područjima.
Obrt: Obrt u Njemačkoj obilježen je dugom tradicijom i visokim standardima
kvalitete. Točnost, preciznost i pouzdanost su ključne vrijednosti. Formalno
stručno obrazovanje, često u obliku dualnog obrazovanja, potrebno je u
mnogim obrtničkim zanimanjima. U ophođenju s kolegama i nadređenima
očekuje se poštovanje, ali izravan stil komunikacije.
Zdravstveni sektor: U zdravstvenom sektoru rad u strogo organiziranim
smjenskim sustavima je uobičajen. Hijerarhije su u ovom području često
izraženije nego u drugim branšama. Poštivanje higijenskih propisa i
sigurnosnih standarda je ključno. Također se očekuje visok stupanj empatije i
komunikacijskih sposobnosti, osobito u ophođenju s pacijentima i njihovim
obiteljima.
Radnopravne posebnosti: Općenito, u Njemačkoj je uobičajen pisani radni
ugovor koji jasno regulira prava i obveze poslodavaca i zaposlenika. Pravo na
godišnji odmor iznosi obično najmanje 24 radna dana godišnje. Radno vrijeme
je često ograničeno na 40 sati tjedno, a prekovremeni rad mora biti posebno
dogovoren i naknadno plaćen. Zaštita od otkaza u Njemačkoj je relativno
snažno izražena, što osobito vrijedi za veće tvrtke.
Razumijevanje  i  poštivanje  ovih  kulturnih  i  radnopravnih  posebnosti  mogu
znatno olakšati radni život u Njemačkoj i pridonijeti integraciji na tržište rada.
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5 Život u Njemačkoj: Integracija u
društvo
5.1 Traženje stana i stanarsko pravo
Traženje stana u Njemačkoj može biti izazovno. Posebno u velikim gradovima
često  vlada  nestašica  stanova,  a  cijene  najma  su  visoke.  Započnite  s
potragom rano i  koristite različite platforme kao što su portali  za nekretnine,
dnevne novine i društvene medije. Uobičajeno je pripremiti mapu za prijavu s
izvještajem  Schufa  (dokaz  o  bonitetu),  dokazima  o  prihodima  i  osobnom
upitniku za najmoprimca.
Pripazite da na razgledavanja stanova dođete točno na vrijeme i ponašate se
ljubazno.  Vlasnici  očekuju  poštovanje  i  pouzdanost.  Dobre  manire  mogu
napraviti razliku.
Razumijte  njemačko  zakonodavstvo  o  najmu,  koje  snažno  štiti  najmoprimce.
Ugovori  o  najmu su detaljni  i  uređuju cijenu najma,  trajanje najma i  dodatne
troškove. Pažljivo ih pročitajte i  po potrebi ih provjerite kod stručnjaka. Polog
za najam je uobičajen i obično iznosi do tri mjesečne najamnine.
Otkazni  rokovi  variraju,  ali  su  obično  tri  mjeseca  za  najmoprimce.  Obratite
pažnju na stanje stana i zabilježite nedostatke pri useljenju i iseljenju pismeno.
Također su pravila o kozmetičkim popravcima često dio ugovora.
Upoznavanje s pravima i obvezama može pomoći u izbjegavanju nesporazuma
i osigurati ugodno životno okruženje.

5.2 Svakodnevni život i ponašanje u javnom
prostoru
U  Njemačkoj  se  pridaje  velika  važnost  pristojnom  i  obzirnom  ponašanju  u
javnom  prostoru.  Poštovanje  i  red  oblikuju  svakodnevni  suživot.  Pri  tome
postoje neka nepisana pravila.
Točnost  je  važna.  Bilo  da  se  radi  o  susretu  s  prijateljima  ili  terminu  –  na
točnost se stavlja naglasak. Kašnjenja treba unaprijed najaviti.
U javnom prijevozu uobičajeno je napraviti prostor putnicima prilikom ulaska i
izlaska.  Gužve  treba  izbjegavati.  Starijim  osobama,  trudnicama  i  osobama  s
invaliditetom nudi se sjedeće mjesto.
Tiho  razgovaranje  je  u  većini  javnih  situacija  primjereno.  Bilo  u  vlaku,
restoranu ili čekaonici – glasni razgovori smatraju se remetilačkim.
Odvajanje  otpada  je  u  Njemačkoj  ustaljeno.  Postoje  različite  kante  za  papir,
biootpad, ambalaže i  ostatni  otpad. Otpad se odvojeno zbrinjava. Očekuje se
čistoća u okolini i na ulici.
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Pješaci  koriste  nogostup,  a  na  biciklističkim  stazama  postoje  jasna  pravila.
Ceste prelazite samo na zeleno svjetlo za pješake i pazite na promet. Kršenje
pravila može dovesti do kazni.
U  Njemačkoj  se  poštuje  osobni  prostor.  Fizička  distanca  se  čuva,  posebno  s
nepoznatima. Rukovanje je uobičajeni pozdrav.
Red je čvrsta institucija. Guranje ili pretjecanje smatra se nepristojnim. Svatko
strpljivo čeka dok ne dođe na red.
U trgovinama i uredima susretljivost se podrazumijeva. Obično se očekuje da
plaćanje ide bez pregovaranja; cjenkanje je neuobičajeno.
Nedjeljom  vladaju  vremena  mira  u  mnogim  područjima.  Buke  aktivnosti  su
ograničene; trgovine su uglavnom zatvorene, osim nekoliko iznimaka kao što
su pekare i benzinske postaje.
Poštivanje  ovih  navika  olakšava  svakodnevni  život  u  Njemačkoj  i  podržava
harmoničnu integraciju u društvo

5.3 Obrazovanje i školski sustav
Njemački  obrazovni  sustav  podijeljen  je  u  nekoliko  razina  i  nudi  razne
mogućnosti  obrazovanja.  Počinje s  osnovnom školom, koja obično traje četiri
godine.  Nakon  toga  slijede,  ovisno  o  saveznoj  zemlji,  različite  srednje  škole:
Hauptschule,  Realschule  ili  Gimnazija.  Ove  škole  pripremaju  učenike  za
različite obrazovne i profesionalne putove.
Nakon  osnovne  škole,  odabir  školskog  puta  često  odlučuje  o  profesionalnom
smjeru.  Hauptschule  se  uglavnom  završava  nakon  9.  ili  10.  razreda  i  često
vodi  u  strukovno  obrazovanje.  Realschule  završava  nakon  10.  razreda  i
omogućuje  također  pristup  strukovnom  obrazovanju,  ali  i  daljnjim  školama
poput  stručnih  srednjih  škola.  Gimnazija  obično  traje  do  12.  ili  13.  razreda  i
završava maturom, koju je potrebno imati kako bi se upisalo na sveučilišta.
Dualni  sustav  obrazovanja  poznat  je  diljem  svijeta  i  povezuje  teoretsko
obrazovanje  u  strukovnim  školama  s  praktičnom  obukom  u  tvrtkama.  To
znatno olakšava ulazak u svijet rada.
Njemački  obrazovni  sustav  je  federalno  organiziran,  pri  čemu svaka  savezna
zemlja  ima  svoja  pravila.  Stoga  se  tipovi  škola  i  nazivi  škola,  kao  i  školski
putevi,  mogu  malo  razlikovati.  Besplatno  školovanje  u  javnim  školama
osigurano je u cijeloj zemlji.
Obrazovanje  uživa  visoki  društveni  status  u  Njemačkoj.  Pohađanje  škole  je
obvezno, a djeca obično započinju osnovnu školu u dobi od šest godina.
Za  strane  obitelji,  integracija  u  sustav  školstva  može  predstavljati  izazov.
Međutim,  većina  škola  nudi  posebne  programe  ili  razrede  kako  bi  podržala
jezičnu  i  kulturnu  integraciju  djece.  Neke  škole  nude  dodatnu  podršku
međunarodnim  obiteljima,  čime  promiču  obrazovni  uspjeh  njihove  djece  u
Njemačkoj.
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Poznavanje  njemačkog  školskog  sustava  važno  je  za  uspješnu  integraciju  u
društvo i planiranje budućeg obrazovanja i karijere djece.

5.4 Slobodno vrijeme i društvene aktivnosti
U Njemačkoj slobodno vrijeme igra važnu ulogu u svakodnevnom životu i nudi
mnoge mogućnosti za integraciju. Nijemci su poznati po svojoj oduševljenosti
za  udruge,  takozvana  "kultura  udruga".  Gotovo  svatko  je  član  nekog  kluba,
bilo  da  se  radi  o  sportu,  glazbi  ili  drugim  hobijima.  Pridruživanje  lokalnom
klubu izvrstan je način za povezivanje s ljudima i stvaranje prijateljstava.
Sport  je  još  jedan  popularan  aspekt  slobodnog  vremena.  Bilo  da  se  radi  o
teretani, trčanju u parku ili timskim sportovima poput nogometa – mogućnosti
za tjelesnu aktivnost ima napretek. Također, vožnja biciklom i planinarenje su
omiljene aktivnosti u slobodno vrijeme, posebno u prirodi.
U kulturnom smislu, postoji široka ponuda kazališta, muzeja i kina. Njemačka
ima  bogatu  povijest  i  kulturu,  a  mnogi  gradovi  redovito  nude  kulturne
događaje i festivale koji pružaju uvid u njemački način života.
Za društvenost se također brinu redoviti  sastanci ili  okupljanja u restoranima
ili  pivnicama.  Ovdje  imate  priliku  u  opuštenoj  atmosferi  razgovarati  s
domaćinima i bolje upoznati njemačku kulturu.
Važno je biti otvoren za nova iskustva i aktivno se uključiti u te aktivnosti. To
značajno  doprinosi  društvenoj  integraciji  i  može  pomoći  da  se  u  novom
okruženju osjećate kao kod kuće.

5.5 Njemački praznici i festivali
Njemačka  je  zemlja  s  mnoštvom  blagdana  i  festivala,  koji  su  često  usko
povezani s kulturom i poviješću. Oni ne samo da pružaju odmor, već i  priliku
da postanete dio društva i integrirate se.
Blagdani
U Njemačkoj postoje zakonski blagdani koji vrijede na nacionalnoj razini, kao i
oni koji se slave samo u određenim saveznim pokrajinama. Među najvažnijima
su:
- Nova godina (1. siječanj): Početak nove godine često se slavi s obitelji i
prijateljima.
- Veliki petak i Uskrsni ponedjeljak: Ovi kršćanski blagdani označavaju
kraj korizme i uskrsnuće Krista. Mnogi iskorištavaju ove dane za obiteljska
okupljanja.
- Međunarodni praznik rada (1. svibanj): Državni praznik koji se često
obilježava demonstracijama i proslavama.
- Dan njemačkog jedinstva (3. listopad): Jedini nacionalni blagdan koji
podsjeća na ponovno ujedinjenje Njemačke.
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- Božić (25. i 26. prosinca): Važan blagdan koji se uglavnom slavi s obitelji.
Neke savezne pokrajine imaju dodatne blagdane poput Tijelova ili Svih svetih,
stoga se preporučuje informirati se o lokalnim blagdanima u svojoj regiji.
Festivali
Osim službenih blagdana, postoje brojni tradicionalni festivali:
- Karneval/Fasching: Posebno u Porajnju i južnoj Njemačkoj "peto godišnje
doba" se slavi razigrano, s povorkama i kostimiranim zabavama.
- Oktoberfest: Najveći narodni festival na svijetu održava se u Münchenu i
privlači milijune posjetitelja s pivskim šatorima, vožnjama i bavarskom
glazbom.
- Božićni sajmovi: Održavaju se tijekom adventa u gotovo svakom gradu i
nude kuhano vino, rukotvorine i svečanu atmosferu.
Regionalne posebnosti
Svaka regija ima svoje tradicije i festivale koji su dio regionalnog identiteta. Na
primjer,  Almabtrieb  u  Alpama  je  šareni  spektakl,  dok  rođendan  hamburške
luke slavi pomorsku tradiciju.
Integracija kroz sudjelovanje
Sudjelovanje  u  ovim  festivalima  i  blagdanima  pruža  izvrsnu  priliku  za
upoznavanje  njemačke  kulture  i  ostvarivanje  kontakata.  Mnogi  događaji  su
otvoreni za sve i nude raznolik program koji je zabavan i ujedno edukativan.
Imajte  na  umu  da  se  određeni  blagdani,  poput  Velikog  petka,  u  određenim
regijama  mogu  smatrati  "tišim  danima"  kada  javne  zabave  poput  plesnih
događaja  mogu  biti  ograničene.  Poštujte  ove  tradicije  kako  biste  potaknuli
bolje međusobno razumijevanje.
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6 Kulturološke razlike među saveznim
pokrajinama
6.1 Kulturalne razlike između sjeverne i južne
Njemačke
Sjeverna i južna Njemačka razlikuju se u nekoliko kulturnih aspekata koji mogu
utjecati  na  svakodnevni  život  i  društvenu  interakciju.  Ti  su  razlike  često
povijesno utemeljene i oblikuju ljude i danas.
Mentalitet i komunikacija:
Na  sjeveru  Njemačke,  primjerice  u  Hamburgu  ili  Bremenu,  ljudi  su  često
suzdržaniji i izravniji u komunikaciji. Small talk je manje zastupljen i obično se
brzo prelazi na temu. Na jugu, primjerice u Bavarskoj ili Baden-Württembergu,
ljudi  su  općenito  otvoreniji  i  pričljiviji.  Ovdje  small  talk  ima  veću  vrijednost  i
često se ulaže više vremena u upoznavanje sugovornika.
Jezik i dijalekti:
U sjevernoj Njemačkoj široko je rasprostranjen standardni njemački jezik, iako
postoje  regionalni  dijalekti,  poput  donjonjemačkog.  Ovi  dijalekti  često  se
govore  privatno  i  među  starijim  generacijama.  U  južnoj  Njemačkoj  dijalekti
poput bavarskog ili  švapskog su izrazito rašireni i  oblikuju svakodnevni život.
Čak  i  unutar  južne  Njemačke  postoje  velike  razlike  koje  mogu  biti  teško
razumljive za strance.
Kulturne razlike:
Kuhinja sjeverne Njemačke snažno je obilježena ribom i plodovima mora zbog
blizine  Sjevernog  i  Baltičkog  mora.  Jela  poput  "Labskaus"  ili  "Grünkohl  mit
Pinkel" su tipične delikatese. Na jugu dominira srdačna kuhinja s mnogo mesa,
okruglica  i  tjestenine.  Tipična  jela  su,  primjerice,  "Schweinsbraten"  ili
"Maultaschen".
Sveci i tradicije:
Dok  se  karneval  u  Porajnju  i  južnoj  Njemačkoj  slavi  velikim  povorkama  i
šarenim kostimima,  u  sjevernoj  Njemačkoj  manje  je  značajan.  Umjesto  toga,
ovdje se svečano obilježavaju događaji poput "Hafengeburtstag" u Hamburgu.
Na  jugu  se  Oktoberfest  u  Münchenu  ističe  kao  najveći  narodni  festival  na
svijetu, dok su takvi veliki narodni festivali na sjeveru rjeđi.
Religija i blagdani:
Na jugu Njemačke postoje snažnije katolički obilježene regije, što se odražava
i  u  broju  i  vrsti  blagdana.  Sjever  je  uglavnom  protestantski  usmjeren,  što
dovodi do drugačijih tradicija slavljenja.
Odjeća:
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U južnoj Njemačkoj tradicionalna odjeća, poput dirndla i  lederhosen, ponosno
se nosi u posebnim prigodama i na lokalnim proslavama. Na sjeveru je takva
tradicionalna odjeća rijetka.
Ove  kulturne  razlike  unutar  Njemačke  utječu  na  međusobne  odnose  u
svakodnevnom životu i naglašavaju zašto je Njemačka i pored svoje veličine i
jedinstva  zemlja  raznolikosti.  Prilikom  preseljenja  ili  integracije  u  novi  dio
zemlje,  ove  razlike  mogu  igrati  važnu  ulogu  i  olakšati  razumijevanje  te
prilagodbu.

6.2 Istočna i Zapadna Njemačka: Podijeljeno
nasljeđe
Njemačka je do ponovnog ujedinjenja 1990. godine bila podijeljena na Istočnu
i Zapadnu Njemačku. Ova podjela do danas je oblikovala kulturne i ekonomske
razlike koje treba razumjeti.
U Zapadnoj Njemačkoj socijalna tržišna ekonomija oblikovala je obnovu nakon
Drugog svjetskog rata. Zapad je doživio gospodarski procvat koji  je vidljiv do
danas.  Zapadni  Nijemci  obično  su  navikli  na  pluralistički  medijski  krajolik  i
kapitalističke ekonomske strukture.
Nasuprot  tome,  Istočna  Njemačka  bila  je  dio  socijalističkog  planiranog
gospodarstva pod vladavinom DDR-a. To je dovelo do drugačijeg ekonomskog
i  političkog  oblikovanja.  Do  danas  postoje  regionalne  razlike  u  pogledu
gospodarske učinkovitosti i infrastrukture koje često još traže poboljšanja.
Kulturno, još uvijek postoje razlike u mentalitetu i svakodnevici. Zapadnjaci bi
mogli  biti  percipirani  kao  direktniji  ili  natjecateljski  orijentirani,  dok  se
Istočnjaci  često  smatraju  opreznijima  i  solidarni.  Osim  toga,  mnogi  ljudi  u
Istočnoj  Njemačkoj  još  se  sjećaju  DDR-a  i  njihovi  potomci  su  oblikovani  tim
iskustvima.
Tema  ponovnog  ujedinjenja  i  njezinih  posljedica  subtilno  se  osjeća  u
svakodnevici,  primjerice  u  humoru  ili  stereotipima  koji  su  još  uvijek  prisutni.
Oba dijela  Njemačke razvila  su  vlastite  kulturne osobitosti  koje  treba uzeti  u
obzir u međusobnom ophođenju.
Poštovanje  i  otvorenost  ključni  su  za  premošćivanje  ovih  razlika  u  osobnom
okruženju  ili  na  radnom  mjestu.  Iskoristite  raznolikost  kao  priliku  za
međusobno učenje i povezivanje najboljeg iz obje kulture.
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6.3 Regionalni dijalekti i jezične barijere
Njemačka je poznata po svojoj raznolikosti regionalnih dijalekata. Ovi dijalekti
mogu predstavljati jezičnu barijeru za ljude koji su novi u Njemačkoj. U načelu
se  očekuje  da  se  standardni  njemački  jezik  govori  u  poslovnom  životu  i  u
formalnim situacijama, ali u svakodnevnom životu često se čuju dijalekti.
Na jugu, posebno u Bavarskoj i Baden-Württembergu, vjerojatno ćete naići na
dijalekte  kao  što  su  bavarski  i  švapski.  Oni  se  značajno  razlikuju  od
standardnog  njemačkog  jezika  i  imaju  vlastite  gramatičke  strukture  i
vokabular. Na zapadu, u regijama poput Rajne, raširen je kölsch, dok u Saskoj
i Tiringiji dominira saski dijalekt.
Na sjeveru Njemačke ljudi uglavnom govore donjonjemački, iako to postepeno
opada među mlađim generacijama. Dok je donjonjemački vlastiti jezik, i ovdje
se u svakodnevnom njemačkom mogu naći regionalni utjecaji.
Korisno je imati  osnovno razumijevanje regionalnih razlika. Neki izrazi  koji  su
uobičajeni u jednoj saveznoj zemlji mogu imati potpuno drugačije značenje ili
uopće  ne  postojati  u  drugoj.  Ako  ne  razumijete  dijalekatske  izraze,  ne
ustručavajte se pitati. Većina Nijemaca spremna je prebaciti se na standardni
njemački ili objasniti svoje riječi.
Poznavanje  osnovnih  razlika  može  također  pomoći  pri  integraciji  u  društveni
život. U manjim zajednicama često se preferira lokalni dijalekt i može osigurati
prihvaćanje ako se potrudite naučiti barem nekoliko fraza.
Ukratko, može se reći da dijalekti u Njemačkoj doprinose kulturnom bogatstvu,
ali također mogu predstavljati barijere. Učenje i razumijevanje ovih dijalekata
može biti ključ uspješne integracije i bolje društvene interakcije.

6.4 Regionalne razlike u ksenofobiji i integraciji
Njemačka  je  zemlja  s  raznolikim  kulturnim  razlikama,  koje  se  očituju  i  u
odnosu prema doseljenicima. Ove razlike se ne razlikuju samo na regionalnoj i
lokalnoj razini, već su i povijesno i gospodarski uvjetovane.
U  zapadnim  saveznim  pokrajinama,  posebno  u  urbanim  područjima  poput
Sjeverne Rajne-Vestfalije ili Hamburga, često se susreće multikulturno društvo
koje ima dugu povijest imigracije. Ove regije često nude dobro uspostavljene
strukture i mreže za integraciju migranata. Otvorenost je često veća, također
zbog gospodarske potrebnosti i s time povezane kulturne raznolikosti.
Južna  Njemačka,  uključujući  Bavarsku  i  Baden-Württemberg,  često  pokazuje
dvosmislenu  stav.  S  jedne  strane,  tu  postoji  jaka  ekonomija  i  mnoge
mogućnosti  za  profesionalnu  integraciju,  s  druge  strane,  ruralne  oblasti
ponekad su suzdržanije prema strancima. Urbana središta kao što su München
ili Stuttgart su, međutim, u pravilu otvorenija.

Kulturološke razlike među saveznim pokrajinama      37



Na putu prema Njemačkoj!?

U istočnoj Njemačkoj vidljiva je drugačija slika.  Povijesni  i  gospodarski  uvjeti,
osobito  nakon  ponovnog  ujedinjenja,  doveli  su  u  nekim  regijama  do  zadrške
prema  migrantima.  Osobito  u  manjim  gradovima  i  na  selu  ksenofobija  može
biti veća. Međutim, to ne znači da je svugdje tako; Leipzig i Berlin, na primjer,
poznata su središta za kulturnu raznolikost i integraciju.
Važno  je  biti  svjestan  da  Njemačka  unatoč  razlikama  kontinuirano  radi  na
poboljšanju  mjera  integracije.  Cilj  je  integrativno  društvo  u  kojem  su
doseljenici  sposobni  razvijati  se  i  pridonositi.  Stavovi  prema  ksenofobiji  i
integraciji  mogu značajno  varirati  unutar  saveznih  pokrajina.  Stoga  se  uvijek
isplati  informirati  o  specifičnim  uvjetima  pojedine  regije  i  uspostaviti  prve
lokalne kontakte kako biste pronašli otvoreno društvo.
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7 Diskriminacija i ksenofobija
7.1 Rasizam i ksenofobija u Njemačkoj
Njemačka  je  zemlja  otvorena  prema  svijetu,  u  kojoj  ljudi  iz  različitih  kultura
žive  i  rade.  Ipak,  rasizam  i  ksenofobija  nažalost  su  još  uvijek  stvarnost.  Ovi
fenomeni  javljaju  se  u  različitim  oblicima  –  od  očitih  diskriminacija  do
suptilnijih predrasuda u svakodnevnom životu.
Postoje zakoni koji zabranjuju diskriminaciju, poput Općeg zakona o jednakom
postupanju  (AGG).  Ovi  pravni  okvirni  uvjeti  trebali  bi  osigurati  da  se  ljudi
neovisno  o  svom  podrijetlu  ili  boji  kože  tretiraju  jednako.  Ako  netko  bude
diskriminiran,  postoje  kontaktne  točke  poput  Savezne  antidiskriminacijske
službe koje nude podršku.
U  svakodnevnom  životu  ksenofobija  i  rasizam  mogu  se  pojaviti  kako  u
privatnim,  tako  i  u  poslovnim  situacijama.  Korisno  je  ne  ignorirati  takve
situacije  niti  ih  umanjivati.  Svakom  ponašanju  treba  s  povjerenjem
suprotstaviti, jer često je dovoljno jasno pokazati da se komentar ili postupak
ne prihvaća.
Jedna strategija u suočavanju s ksenofobijom je pronaći potencijalne saveznike
–  ljude  koji  su  spremni  intervenirati  i  pružiti  podršku.  U  mnogim  njemačkim
gradovima postoje inicijative i organizacije koje se aktivno bore protiv rasizma
i s kojima se možete povezati.
Osim  toga,  važno  je  stvoriti  okruženje  u  kojem  se  osjećate  ugodno  i
prihvaćeno.  Kontakt  s  drugim  ljudima  s  migrantskom  pozadinom,  kao  i  s
otvorenim Nijemcima koji cijene toleranciju, može pomoći u bržoj prilagodbi.
Uz  osobna  iskustva,  važno  je  znati  da  većina  Nijemaca  odbacuje  rasizam  i
cijeni  raznolikost.  Otvorenost  u  razgovoru,  poštovanje  i  interes  za  druge
kulture su široko rasprostranjeni.
Na kraju, korisno je biti informiran o vlastitim pravima i aktivno tražiti pomoć
ako  se  osjećate  nepravedno  tretiranim.  Njemačka  nudi  razne  mogućnosti  za
suprotstavljanje  rasističkim  ili  ksenofobnim  incidentima  i  zalaganje  za
međusobno poštovanje.

7.2 Suočavanje s diskriminacijom u svakodnevnom
životu i na poslu
Diskriminacija se može pojaviti na različite načine u svakodnevnom životu i na
radnom mjestu, bilo kroz predrasude, nepošteno postupanje ili uvredljiv jezik.
Važno je prepoznati takve situacije i na odgovarajući način reagirati.
Najprije  biste  trebali  biti  svjesni  zakona  koji  zabranjuju  diskriminaciju  u
Njemačkoj,  kao  što  je  Opći  zakon o  jednakom postupanju  (AGG).  Ovaj  zakon
štiti  ljude  od  nepovoljnih  postupaka  zbog  rase,  etničkog  podrijetla,  spola,
religije,  svjetonazora,  invaliditeta,  dobi  ili  seksualnog  identiteta.  U  slučaju
diskriminacije  preporučljivo  je  prikupiti  dokaze,  kao  što  su  izjave  svjedoka  ili
pisana dokumentacija, kako biste mogli podnijeti osnovanu žalbu.
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Ako  vam  se  dogodi  diskriminacija,  najprije  potražite  razgovor  s  dotičnom
osobom  ili  vašim  nadređenim  kako  biste  razjasnili  situaciju.  Često  sudionici
nisu ni svjesni da se ponašaju diskriminatorno. Ako to ne dovede do rješenja,
možete  se  obratiti  uredu  za  ravnopravnost  u  vašoj  tvrtki  ili  vanjskim
savjetodavnim centrima.
U  svakodnevnom  životu  važno  je  ne  dopustiti  da  vas  obeshrabre  i  pronaći
pozitivnu  društvenu  sredinu  kako  biste  dobili  podršku.  Lokalni  klubovi  i
zajednice  mogu  ovdje  ponuditi  korisne  mreže.  Podijelite  svoja  iskustva  s
prijateljima ili podržavateljima kako biste smanjili emocionalno opterećenje.
Na  kraju,  važno  je  ne  povlačiti  se,  već  proaktivno  djelovati  protiv
diskriminacije.  Postupajući  informirano  i  samouvjereno,  doprinosite  promociji
tolerantnog i otvorenog društva.

7.3 Društvene inicijative i projekti protiv
diskriminacije
U Njemačkoj  postoji  niz  društvenih  inicijativa  i  projekata koji  se  aktivno bore
protiv  diskriminacije  i  ksenofobije.  Te  organizacije  daju  važan  doprinos
promicanju tolerancije, raznolikosti i integracije.
Jedna od najpoznatijih inicijativa je "Aktion Mensch", koja se zalaže za inkluziju
i  ravnopravnost  osoba  s  invaliditetom.  Iako  je  njihov  fokus  na  invaliditetu,
inicijativa promiče projekte koji se bore protiv svih oblika diskriminacije.
„Pro  Asyl“  je  organizacija  koja  se  zalaže  za  prava  izbjeglica  i  tražitelja  azila.
Ona  nudi  pomoć  u  pravnim  pitanjima  i  angažira  se  protiv  ksenofobičnih
tendencija u društvu.
"Antidiskriminierungsstelle  des  Bundes"  je  državna  institucija  koja  služi  kao
kontaktna  točka  za  osobe  koje  se  osjećaju  diskriminirano.  Ona  nudi
savjetovanje i informira o pravnim mogućnostima.
Mreža „Kein Raum für  Rassismus“ povezuje lokalne projekte i  inicijative koje
se bore protiv rasizma i nudi im platformu za razmjenu i podršku.
Projekti  poput  „Schule  ohne  Rassismus  –  Schule  mit  Courage“  posebno  su
usmjereni  na  škole  i  promiču  svijest  o  raznolikosti  i  poštovanju  među
učenicima  i  nastavnicima.  Cilj  je  transformirati  škole  u  mjesta  gdje
diskriminacija nema mjesta.
Mnoge  od  tih  inicijativa  surađuju  s  volonterima  i  ovise  o  donacijama.  One
pružaju  mogućnost  građanima da  se  aktivno  založe  za  otvoreno  i  poštovano
društvo. Angažman je raznolik i proteže se od kampanja za podizanje svijesti,
preko obrazovnih projekata, do pravne podrške za pogođene osobe.
Te  inicijative  pomažu stvoriti  atmosferu  razumijevanja  i  prihvaćanja.  Oni  koji
se  žele  angažirati  protiv  diskriminacije  u  Njemačkoj  mogu  pronaći  mnoge
mogućnosti da se pridruže postojećim mrežama i postanu aktivni.
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8 Rodne uloge i odnos prema ženama u
Njemačkoj
8.1 Ravnopravnost žena i muškaraca u Njemačkoj
U Njemačkoj je ravnopravnost žena i muškaraca zakonski zajamčena. Osnovni
zakon  jamči  da  su  muškarci  i  žene  ravnopravni,  a  diskriminacija  na  temelju
spola je zabranjena. To je važna sastavnica njemačkog društva i u posljednjim
je desetljećima donijela mnogo napretka.
Međutim,  u  poslovnom  životu  se  često  još  uvijek  govori  o  određenoj
neravnoteži  među  spolovima.  Iako  zakonske  regulative  poput  Zakona  o
transparentnosti  plaća  nastoje  poticati  jednaku  plaću,  žene  se  u  nekim
sektorima  i  dalje  suočavaju  s  razlikama  u  plaćama  u  usporedbi  s  muškim
kolegama.  Ipak,  postoje  brojne  inicijative  za  unapređenje  ravnopravnosti  na
tržištu  rada,  kao  što  su  pravila  kvota  za  rukovodeće  položaje  u  velikim
tvrtkama.
U obiteljskom životu također se pazi  na ravnopravnost.  Rodiljni  dopust mogu
koristiti  i  muškarci  i  žene,  a  sve  više  očeva  odlučuje  aktivno  sudjelovati  u
odgoju  djece.  Često  je  cilj  pravedno  podijeliti  poslove  u  kućanstvu  i  brizi  za
djecu.
U  društvu  se  očekuje  da  se  u  svakodnevnom  životu  i  društvenim  odnosima
postupa ravnopravno.  Poštovanje  i  pristojnost  su  važni,  neovisno o  spolu.  Te
se  vrijednosti  posebno  strogo  pridržavaju  u  poslovnom  ili  formalnom
kontekstu.
Sveukupno je društveno prihvaćanje raznolikosti  uloga danas šire nego prije.
Ipak, još uvijek postoji prostor za poboljšanje, osobito u praktičnoj provedbi u
poslovnom  okruženju.  U  Njemačkoj  se  aktivno  radi  na  poticanju
ravnopravnosti u svim životnim područjima i uklanjanju predrasuda.

8.1.1 Pravne osnove ravnopravnosti
U Njemačkoj  su ravnopravnost  i  jednakost  temeljna pravna načela.  Njemački
Ustav,  Osnovni  zakon,  ukotvljuje  jednakost  pred  zakonom  u  članku  3.  Ovaj
članak  određuje  da  su  svi  ljudi  jednaki  te  da  nikome  ne  smije  biti  učinjena
šteta ili pogodovanje zbog spola, porijekla, jezika, podrijetla, vjere ili političkih
uvjerenja.  Konkretno  za  žene,  stavak  2  navodi  da  država  aktivno  potiče
provođenje jednakosti između žena i muškaraca te uklanja diskriminacije.
U  radnom  životu,  Opći  zakon  o  jednakom  postupanju  (AGG)  i  Zakon  o
transparentnosti  plaća  reguliraju  da  ne  smije  biti  rodnih  razlika.  AGG štiti  od
diskriminacija  u  plaći,  mogućnostima  za  karijeru,  zapošljavanju  i  uvjetima
rada. Poslodavci su obvezni osigurati okruženje bez diskriminacije.
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Osim  toga,  postoje  posebne  odredbe  u  Zakonu  o  zaštiti  majki  i  saveznom
Zakonu o roditeljskom dodatku i  roditeljskom dopustu koje štite i  podržavaju
buduće  i  novopečene  roditelje,  posebice  žene.  Ovi  zakoni  utvrđuju  prava  na
plaćeni  porodiljski  dopust  i  roditeljski  dopust  i  zabranjuju  otkaz  tijekom  tih
razdoblja.
Zakonska  osnova  u  praksi  se  dopunjuje  inicijativama  za  promociju  žena  i
kvotama.  One  promiču  jednakost  u  vodećim  pozicijama  i  podržavaju  žene  u
ostvarivanju jednakih šansi u profesionalnom životu.
Pravna  jednakost  spolova  u  Njemačkoj  nije  samo  temeljno  pravo,  već  i
središnji  dio  društvenih  vrijednosti,  i  važno  je  poštovati  i  živjeti  ta  načela  u
svakodnevnom životu.

8.1.2 Društveni status žene
U Njemačkoj  jednakost  spolova  ima veliko  značenje.  Žene  uživaju  ista  prava
kao i  muškarci  i  prisutne su u svim društvenim područjima,  bilo  da je  riječ o
gospodarstvu, politici ili obrazovanju. Mogućnosti karijere za žene stalno su se
poboljšavale  tijekom  posljednjih  desetljeća,  iako  još  uvijek  postoje  razlike  u
nekim područjima.
U obiteljima su uloge danas često ravnomjerno raspodijeljene. Žene i muškarci
rade  i  zajednički  se  brinu  o  kućanstvu  i  odgoju  djece.  Zaštita  majčinstva  i
roditeljski  dopust  omogućuju  ženama  da  se  vrate  na  posao  nakon  rođenja
djeteta.  Ova  pravila  vrijede  u  jednakoj  mjeri  i  za  očeve,  što  dodatno  dijeli
obiteljsku odgovornost.
Ipak, i dalje postoje izazovi. Razlika u plaćama između muškaraca i žena tema
je  koja  se  redovito  raspravlja.  Mnoge  inicijative  i  organizacije  zalažu  se  za
smanjenje te razlike.
Očekivanja  prema  ženama,  kako  u  profesionalnim  tako  i  u  obiteljskim
ulogama,  mogu  biti  visoka,  a  ravnoteža  između  posla  i  obitelji  predstavlja
izazov  za  mnoge.  Podršku  žene  u  Njemačkoj  nalaze  kroz  široku  mrežu
savjetovališta i kroz zakonske okvire koji potiču rad bez diskriminacije.
U javnosti i svakodnevnom životu očekuje se od muškaraca da s poštovanjem
tretiraju  žene.  Diskriminacija  ili  uznemiravanje  na  osnovi  spola  pravno  su
sankcionirani  i  društveno  osuđivani.  Otvorenost  i  poštovanje  ključne  su
vrijednosti u međusobnom ophođenju.

8.1.3 Razlike između grada i sela
U Njemačkoj postoje jasne razlike između grada i sela, koje utječu i na rodne
uloge  i  odnos  prema  ženama.  U  urbanim  područjima  kao  što  su  Berlin,
Hamburg  ili  München,  ravnopravnost  je  snažno  ukorijenjena  i  žene  često
zauzimaju  odgovorne  pozicije  u  profesionalnom  životu.  Prihvaćanje  različitih
životnih modela, kao i raznolikost kulturnih i socijalnih struktura, izraženiji su u
gradovima.
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S druge strane, u ruralnim područjima moguće je češće susresti tradicionalne
rodne  uloge.  Iako  se  i  ovdje  mnogo  toga  mijenja,  konzervativni  stavovi  su
ponekad prisutniji. Stoga su žene na selu češće prisutne u klasičnim ulogama i
više  se  angažiraju  u  obiteljskom  životu.  Profesionalne  mogućnosti  su  u
ruralnim  područjima  ponekad  ograničenije,  što  može  utjecati  na  slobodu
donošenja odluka.
Bez obzira na različite okolnosti, u cijeloj Njemačkoj se pridaje velika važnost
ravnopravnosti.  Žene  imaju  pravo  na  samoodređenje  i  slobodu  da  same
odlučuju  o  svom  životnom  putu.  U  oba  okruženja  postoje  tendencije  ka
daljnjem razvoju prema jednakosti.
Također  je  primjetno  da  ljudi  u  urbanim  područjima  češće  koriste  moderne
tehnologije  kako  bi  širili  i  raspravljali  o  svojim  stavovima.  Na  selu,  s  druge
strane,  osobna  komunikacija  u  manjim  zajednicama  ima  važniju  ulogu,  što
također može utjecati na razmjenu o rodnim temama.
Sveukupno,  pokazuje  se  da  i  gradovi  i  ruralna  područja  u  Njemačkoj  nude
svoje specifične izazove i napredak u odnosu na rodne uloge. Bez obzira na to
gdje  se  nastanimo,  raznolikost  i  dinamika  unutar  ove  tematike  ostaju
presudne.

8.2 Postupanje sa ženama u svakodnevnom životu
U Njemačkoj vlada izražena svijest o ravnopravnosti spolova u svakodnevnom
životu.  Žene  se  u  svim  područjima  javnog  i  privatnog  života  tretiraju  s
jednakim poštovanjem kao i  muškarci.  Evo nekoliko važnih točaka koje treba
uzeti u obzir pri svakodnevnom ophođenju sa ženama:
1. Obraćanje i uljudnost: U formalnim razgovorima ili pri prvom susretu
uobičajeno je da se žene, kao i muškarci, oslovljava s "gospođa" nakon čega
slijedi prezime (npr. "gospođa Müller"). U neformalnim kontekstima može se
uz uzajamni pristanak prijeći na oslovljavanje po imenu. Uljudnost je općenito
važna; pozdravi se često obavljaju rukovanjem koje treba biti jednako čvrsto i
s poštovanjem.
2. Predodžbe o ulogama: Tradicionalne spolne uloge sve se više razgrađuju.
Žene aktivno sudjeluju u radnom životu i mogu biti zaposlene u bilo kojem
području. Muškarci i žene često dijele kućanske i roditeljske zadatke. Važno je
ne postavljati stereotipna očekivanja prema ženama.
3. Flert i osobne granice: Flertovanje je, slično kao i u drugim kulturama,
dio socijalne interakcije. Međutim, bitno je uvijek obraćati pažnju na signale
druge osobe i poštovati osobne granice. "Ne" uvijek treba ozbiljno shvatiti.
Može izgledati neljubazno i nametljivo ako se ignorira ljubazno povlačenje.
4. Ravnopravnost u profesionalnom životu: Na radnom mjestu važno je
žene doživljavati kao kompetentne kolegice i nadređene. Diskriminacija na
osnovi spola je zakonski zabranjena i društveno neprihvatljiva. Očekuje se
objektivna i respektabilna suradnja.
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5. Ponašanje u javnom prostoru: Uobičajeno je u javnom prostoru ne
tretirati žene drugačije od muškaraca. Uljudnosti poput držanja vrata
primjenjuju se bez obzira na spol i nisu nužno očekivane. Javne komplimente
treba davati suzdržano i s poštovanjem.
Sveukupno,  ključno je  tretirati  žene s  poštovanjem i  kao ravnopravne osobe,
neovisno o njihovom spolu. Tko se pridržava ovih načela, dobro će se snaći u
društvenoj i radnoj svakodnevici u Njemačkoj.

8.2.1 Fizička distanca i poštovanje
U  Njemačkoj  ljudi  pridaju  veliku  važnost  osobnoj  distanci,  posebno  kada  je
riječ  o  odnosima  između  različitih  spolova.  Uobičajeno  je  održavati
respektabilnu  udaljenost  i  svesti  fizičke  dodire  na  minimum.  Rukovanje  je
uobičajen  oblik  pozdrava,  dok  su  zagrljaji  uglavnom  rezervirani  za  bliske
prijatelje i obitelj.
Osobni prostor je važan, a smatra se nepristojnim približavati mu se previše.
Tijekom razgovora trebate paziti  da sugovorniku ostavite dovoljno slobodnog
prostora.  Posebno  u  poslovnom  okruženju,  ovaj  respektabilan  razmak  igra
veliku ulogu u signaliziranju profesionalnosti i izbjegavanju nesporazuma.
Posebno  u  ophođenju  sa  ženama  potrebna  je  osjetljivost.  U  Njemačkoj  se
pridaje pažnja ravnopravnosti spolova. Žene se tretiraju s istim poštovanjem i
distancom kao i muškarci. Poštivanje također uključuje izbjegavanje lascivnih
komentara ili neprikladnog fizičkog kontakta.
Izbjegavajte  stereotipne  pretpostavke  o  rodnim  ulogama.  Žene  u  Njemačkoj
zauzimaju aktivne uloge u svim područjima profesionalnog i privatnog života i
očekuju  ravnopravan  tretman.  Važno  je  ženama  osigurati  istu  autonomiju  i
poštovanje kao i muškarcima.
Pridržavanje ovih kulturnih normi ključno je za pozitivnu interakciju i izgradnju
respektabilnih  odnosa  u  Njemačkoj.  One  doprinose  poticanju  skladnog
suživota, bilo na poslu ili u društvenom okruženju.

8.2.2 Jezik i obraćanje
U  Njemačkoj  njemački  jezik  nije  samo  sredstvo  komunikacije,  već  često  i
važan  dio  kulturnog  identiteta.  Osnovno  razumijevanje  njemačkog  jezika
korisno je za izbjegavanje nesporazuma i snalaženje u svakodnevnom životu.
Mnogi Nijemci jako cijene kada se ljudi  koji  ne govore njemački trude naučiti
jezik.
U obraćanju na njemačkom razlikuje se formalno i neformalno oslovljavanje. U
poslovnom  okruženju  i  prigodama  gdje  je  potrebna  formalnost  uglavnom  se
koristi  formalno  oslovljavanje  "Sie".  Ovaj  oblik  izražava  poštovanje  i
pristojnost,  posebno  prema  osobama  koje  ne  poznajemo  dobro  ili  koje
zauzimaju višu poziciju. Tek kada se uspostavi osobniji odnos ili, na primjer, u
krugu  prijatelja,  uobičajeno  je  koristiti  neformalno  "du".  Ponuđenje  "Du"  je
obično opuštena gesta i pokazuje da je odnos ležerniji.
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Njemačke žene su obično samostalne i neovisne. Poštovanje u komunikaciji je
važno. Kod oslovljavanja treba se pridržavati uobičajenog stupnja uljudnosti  i
radije biti previše formalan nego premalo formalan ako ste u nedoumici.
Mnoge  žene  pridaju  važnost  tome  da  budu  neutralno  oslovljene,  neovisno  o
svom  bračnom  statusu.  Neutrala  riječ  "Frau"  je  uobičajena.  Razlikovanje  u
"Frau" (za udane žene) i "Fräulein" (za neudane žene) danas se rijetko koristi i
smatra se zastarjelim.
Također može biti korisno znati da Nijemci vole imati precizne informacije. To
se  ogleda  i  u  izravnoj  komunikaciji,  gdje  se  nastoji  ostati  što  konkretniji  i
suštinskiji.  Smalltalk  se  vodi,  ali  nije  toliko  čest  i  produbljen  kao  u  nekim
drugim  kulturama.  Preciznost  također  znači  da  u  razgovoru  treba  doći  do
točke i jasno iznijeti teme.
U  sažetku,  poštivanje  ispravnih  oblika  oslovljavanja  u  Njemačkoj  nije  samo
pitanje  poštovanja,  već  i  bitna  komponenta  svakodnevne  komunikacije  i
suživota, posebno u poslovnim, formalnim ili mješovitim kontekstima.

8.2.3 Poštivanje autonomije žena
U Njemačkoj se velika važnost pridaje ravnopravnosti i autonomiji žena. Žene
imaju  pravo  samostalno  donositi  odluke  o  svom  životu,  bilo  u  osobnom,
profesionalnom  ili  društveno-političkom  području.  Ovo  je  pravo  zakonski
utvrđeno i duboko ukorijenjeno u kulturi.
Na  radnom  mjestu  žene  se  često  nalaze  na  vodećim  pozicijama  i  moguća
diskriminacija na temelju spola se shvaća ozbiljno. Poštovanje prema ženama,
bez  obzira  na  dob  ili  profesiju,  je  samorazumljivo.  To  se  odražava  u  jeziku,
gdje na primjer rodno osjetljivi izrazi sve više dobivaju na važnosti.
Važno  je  znati  da  je  seksualno  uznemiravanje  u  bilo  kojem  obliku  strogo
odbijeno. Izjave ili ponašanja koja se smatraju neprikladnima mogu prouzročiti
i društvenu osudu i pravne posljedice.
U osobnim odnosima očekuje se od muškaraca da žene tretiraju ravnopravno.
Tradicionalne  rodne  uloge  nisu  nestale,  ali  se  sve  više  napuštaju  u  korist
ravnopravnog  partnerstva.  Odluka,  hoće  li  se  i  kada  vjenčati  ili  imati  djecu,
zajednička je tema u kojoj žene također sudjeluju.
U  društvenom  životu  žene  se  često  angažiraju  u  političkim  i  socijalnim
aktivnostima.  Njihovo  mišljenje  i  doprinos  se  cijene,  a  u  mnogim područjima
vode rasprave i novine.
Poštovanje  prema  ženama  stoga  zahtijeva  priznavanje  njihove  slobode  i
neovisnosti. Poštujte njihove odluke i mišljenja, baš kao što biste željeli da se
vaša poštuju. To čini temelj za skladan suživot u Njemačkoj.
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8.3 Postupanje sa ženama na radnom mjestu
U  Njemačkoj  je  ravnopravnost  spolova  zakonski  ukorijenjena  i  ozbiljno  se
shvaća  u  poslovnom  okruženju.  Važno  je  žene  na  radnom  mjestu  tretirati  s
istim poštovanjem i profesionalnošću kao i muške kolege.
1. Jednako postupanje: Žene i muškarci imaju ista prava, obveze i
mogućnosti. Osigurajte da ne pravite razliku u vrednovanju, pristupu
resursima ili podršci.
2. Komunikacija: Obratite pažnju na poštovanje i objektivnost u komunikaciji.
Izbjegavajte ponižavajuće ili rodno obojene komentare. Ton uvijek treba ostati
profesionalan, čak i u stresnim situacijama.
3. Diskriminacija i uznemiravanje: Diskriminacija ili seksualno
uznemiravanje nisu tolerirani u Njemačkoj i mogu dovesti do ozbiljnih pravnih
posljedica. Budite pažljivi, poštujte osobne granice i prijavite ili izbjegnite
neprimjereno ponašanje.
4. Timski rad: Žene rade na svim pozicijama i u svim sektorima. Cijenite
doprinose i mišljenja svojih kolegica i uključite sve ravnopravno u procese
donošenja odluka.
5. Mogućnosti napredovanja: Žene imaju pravo na iste karijerne
mogućnosti kao i muškarci. Podržite žene u njihovom profesionalnom razvoju i
izbjegavajte predrasude koje se temelje na rodnim ulogama.
6. Usklađivanje posla i obitelji: U Njemačkoj se velika važnost pridaje
usklađivanju posla i obitelji. Budite fleksibilni i s razumijevanjem prema
potrebama i obvezama svojih kolegica koje moraju uskladiti obitelj i posao.
Poštovanje  i  ravnopravan  odnos  prema  ženama  na  radnom  mjestu  potiče
pozitivnu radnu klimu i važan je aspekt njemačke poslovne kulture.

8.3.1 Ravnopravnost na radnom mjestu
U  Njemačkoj  se  ravnopravnost  na  radnom  mjestu  shvaća  ozbiljno.  Postoje
sveobuhvatni zakonski propisi za sprječavanje diskriminacije, na primjer zbog
spola.  Načelo  jednakog  postupanja  ukorijenjeno  je  u  Općem  zakonu  o
jednakom postupanju (AGG), koji osigurava da žene i muškarci imaju jednake
šanse u svijetu rada.
Žene aktivno sudjeluju u profesionalnom životu i često se nalaze na vodećim
pozicijama.  Očekuje  se  da  muškarci  i  žene  ravnopravno  rade  u  timu.  Spolne
predrasude  ili  ponižavajuće  postupanje  na  radnom  mjestu  su  neuobičajeni  i
društveno neprihvatljivi.
Poslodavci  su  dužni  poduzeti  mjere  za  promicanje  ravnopravnosti  žena  i
muškaraca. To uključuje, na primjer, mentorske programe, fleksibilne modele
radnog vremena i ciljanu promociju karijere. Roditeljski dopust i rad s nepunim
radnim vremenom otvoreni su oba spola kako bi se olakšala usklađenost posla
i obitelji.
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Imajte  na  umu  da  se  poštovanje  i  profesionalizam  cijene  u  interkulturalnom
radnom  okruženju.  Na  seksualno  uznemiravanje  ili  neprimjerene  primjedbe
poslodavci  reagiraju  strogo.  Takva  ponašanja  mogu  imati  za  posljedicu
disciplinske mjere i također su zakonski kažnjiva.
Zaključno, njemački radni svijet nudi muškarcima i ženama jednake šanse da
se  profesionalno  razviju  i  postignu  uspjeh.  Poštovanje  i  ravnopravnost  su
noseći principi radne kulture u Njemačkoj.

8.3.2 Trudnoća i zaštita majki
U Njemačkoj  trudnice  i  majke  uživaju  poseban  pravni  zaštitni  status.  Zaštita
majčinstva  služi  očuvanju  zdravlja  trudnica  i  njihove  djece  kako  prije,  tako  i
nakon poroda. Ovo razdoblje obuhvaća obično šest tjedana prije predviđenog
termina  poroda  i  osam  tjedana  nakon  poroda,  a  kod  višestrukih  trudnoća  ili
prijevremenih porođaja dvanaest tjedana nakon poroda. Tijekom tog vremena
postoji  zabrana zapošljavanja,  a  poslodavac ne smije  zaposliti  trudnicu,  osim
ako trudnica to izričito ne želi.
Tijekom zaštite majčinstva, žene imaju pravo na naknadu za majčinstvo, koju
isplaćuju  zakonska  zdravstvena  osiguranja,  kao  i  na  dodatak  od  poslodavca
koji  nadoknađuje  razliku  do  neto  plaće.  Također  postoji  i  zaštita  od  otkaza,
koja počinje s trudnoćom i traje do četiri mjeseca nakon rođenja djeteta.
Razdoblje  zaštite  majčinstva  osigurava  da  žene  mogu  iskusiti  trudnoću  i
majčinstvo  u  sigurnom i  zdravom okruženju.  Osim toga,  u  Njemačkoj  postoji
roditeljska  naknada  i  roditeljski  dopust,  koji  su  dostupni  obje  roditelju.  Ova
pravila omogućuju da nakon rođenja djeteta određeno vrijeme ne rade, kako
bi se brinuli za dijete, a da ne izgube radno mjesto.
Tradicionalno  je  briga  o  djeci  pretežito  bila  zadatak  žena.  Međutim,  u
Njemačkoj ne samo da postoji sve veći broj zaposlenih majki, nego i politički i
društveno  podržane  strukture  kao  što  su  dječji  vrtići,  koje  podržavaju
usklađivanje  posla  i  obitelji.  Očekuje  se  da  se  i  muškarci  i  žene  zaposleni
aktivno uključe u brigu o djeci.
Obiteljski  i  radni  zakoni  u  Njemačkoj  odražavaju  težnju  za  ravnopravnošću  i
zajedničkom  odgovornošću  spolova.  To  znači  da  se  očevi  sve  više  aktivno
uključuju u odgoj i brigu o svojoj djeci i da roditelji mogu fleksibilno oblikovati
svoje  uloge.  Poštovanje  samostalnosti  i  ravnopravnosti  spolova  važan  je  dio
njemačke kulture.

8.3.3 Seksualno uznemiravanje na radnom mjestu
U Njemačkoj je seksualno uznemiravanje na radnom mjestu ozbiljan problem i
zakonom  je  zabranjeno.  Svaka  osoba  ima  pravo  raditi  u  okruženju  koje  je
slobodno  od  uznemiravanja  i  diskriminacije.  Opći  zakon  o  ravnopravnosti
(AGG) uspostavlja jasna pravila i pruža zaštitu pogođenima.
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Seksualno  uznemiravanje  obuhvaća  širok  spektar  nepoželjnih  ponašanja,  od
lascivnih  primjedbi,  neželjenog  tjelesnog  dodirivanja  do  uvredljivih  šala  i
komentara.  Važno  je  znati  da  se  takvi  postupci  u  Njemačkoj  ne  toleriraju.
Poslodavci  su  zakonski  obvezni  stvoriti  radna  mjesta  na  kojima  zaposlenici
mogu raditi sigurno i s poštovanjem.
Pogođeni  ne  bi  smjeli  ignorirati  seksualno  uznemiravanje  ili  šutjeti,  već
djelovati. Koraci za rješavanje uključuju izravno obraćanje osobi o kojoj je riječ,
vođenje  zabilješki  o  incidentima  i  obavještavanje  odjela  ljudskih  resursa  ili
radničkog vijeća. Može se zatražiti i pomoć vanjskih savjetodavnih službi.
Poslodavci moraju ozbiljno shvatiti pritužbe o uznemiravanju i odgovarajuće ih
istražiti. Dužni su poduzeti mjere kako bi zaštitili  pogođene i spriječili buduće
incidente.  Stvaranje  specifičnog  kodeksa  ponašanja  unutar  tvrtke  također
može imati preventivni učinak.
Poštovanje  i  ravnopravnost  su  temeljne  vrijednosti  u  njemačkom  radnom
okruženju.  Zaštita  od  seksualnog  uznemiravanja  važan  je  dio  tih  vrijednosti.
Svaki oblik diskriminacije ili  uznemiravanja nema mjesta i  aktivno se suzbija.
Za  ljude  koji  dolaze  iz  kultura  u  kojima  vladaju  drugačije  norme,  može  biti
osobito važno usvojiti i poštovati ovaj njemački stav.

8.3.4 Komunikacijska kultura u timu
U  Njemačkoj  je  komunikacijska  kultura  u  timovima  obilježena  izravnošću  i
jasnoćom. Velika se pažnja pridaje stručnoj kompetenciji i objektivnoj raspravi.
Odluke  se  preferiraju  donositi  na  temelju  činjenica,  a  rasprave  su  često
strukturirane.  Važno  je  otvoreno  iznijeti  mišljenja  i  argumentirati
konstruktivno.
U  odnosu  prema  ženama  u  njemačkim  timovima  općenito  vlada
ravnopravnost. Žene zauzimaju vodeće pozicije, a njihova mišljenja i doprinosi
vrijednuju  se  jednako  kao  i  mišljenja  njihovih  muških  kolega.  Poštovanje  i
pristojnost  su  esencijalni,  a  seksistički  ili  ponižavajući  komentari  su
neprihvatljivi i mogu imati pravne posljedice.
Ravnopravni  jezik  i  osjetljivost  prema jednakom tretmanu često su standard.
Dobra je praksa tretirati sve spolove jednako i svjesno koristiti rodno neutralan
jezik  kako  se  nikoga  ne  bi  nesvjesno  isključilo  ili  diskriminiralo.  U  slučaju
sumnje bolje je pitati kako netko želi biti oslovljen nego pretpostaviti.
Ključno  je  ravnopravno tretirati  članove tima i  održavati  profesionalne  oblike
ponašanja,  bez  obzira  na  spol.  Otvorena  i  puna  poštovanja  komunikacijska
kultura značajno pridonosi produktivnoj i harmoničnoj radnoj atmosferi.

48      Rodne uloge i odnos prema ženama u Njemačkoj



Na putu prema Njemačkoj!?

8.5 Izazovi i sukobi
U Njemačkoj općenito vlada kultura ravnopravnosti spolova, što se odražava u
mnogim  područjima  života.  To  može  biti  izazov  za  ljude  iz  kultura  u  kojima
prevladavaju  drugačije  spolne  uloge.  Žene  u  Njemačkoj  često  imaju  jednaka
prava,  mogućnosti  i  slobode  kao  muškarci  te  aktivno  sudjeluju  u  svim
aspektima društva, bilo u radnom okruženju, obrazovanju pa čak i politički.
Potencijalno  konfliktno  područje  može  biti  ton  komunikacije  i  govor  tijela  u
radnom  okruženju  i  svakodnevnom  životu.  Ovdje  se  očekuje  poštovanje  i
ravnopravan odnos. To znači da se žene ne smiju zanemarivati u raspravama i
procesima donošenja odluka. Osim toga, očekuje se da se u radnom okruženju
svi  oslovljavaju  s  "gospodin"  ili  "gospođa"  te  prezimenom  i  da  se  održava
formalan, uljudan ton.
Još jedan izazov može biti  tema odijevanja.  Žene u Njemačkoj  imaju slobodu
da  se  odijevaju  prema vlastitom nahođenju,  što  se  smatra  osobnim pravom.
Važno je poštivati ovu slobodu donošenja odluka i ne reagirati ni na koji način
pogrdno ili kritički.
Također,  razlike se često očituju i  u obiteljskim strukturama. U Njemačkoj  su
partnerstva  u  kojima  obje  strane  dijele  kućanske  poslove  i  odgoj  djece
uobičajena  i  društveno  prihvaćena.  Tradicionalne  podjele  uloga  sve  se  više
preispituju i nanovo definiraju.
Oni  koji  dolaze  u  Njemačku  trebaju  se  truditi  voditi  otvorene  razgovore  i
informirati  se  o  lokalnim  normama  i  vrijednostima.  Razmjena  s  njemačkim
kolegama,  susjedima  i  prijateljima  može  pomoći  u  razjašnjavanju  mogućih
nesporazuma  i  poboljšati  integraciju.  Poštovanje  i  uvažavanje  potiče
interkulturalni dijalog i pomaže izbjeći potencijalne sukobe.

8.5.1 Seksizam u društvu
U Njemačkoj postoji sve veća svijest o ravnopravnosti, a borba protiv seksizma
ima  visok  prioritet  u  društvu.  U  mnogim  područjima  života  i  rada  pridaje  se
velika  važnost  jednakosti.  Diskriminacija  na  temelju  spola  zakonski  je
zabranjena i može imati pravne posljedice.
Tradicionalne rodne uloge sve se više raspadaju, a očekuje se da će svi rodovi
biti jednako tretirani. Žene su poslovno i društveno vrlo aktivne i potiče ih se
da  usklade  karijeru  i  obitelj.  Ipak,  postoje  izazovi  poput  razlike  u  plaćama
između  muškaraca  i  žena  ili  nedovoljne  zastupljenosti  žena  na  rukovodećim
pozicijama.
Seksističke izjave i ponašanja uglavnom se brzo kritiziraju i osuđuju u javnosti.
U  poslovnom  svijetu  postoje  jasne  smjernice  i  programi  za  promicanje
jednakosti  i  raznolikosti.  Poslodavci  su  dužni  stvoriti  radno  okruženje  bez
uznemiravanja i diskriminacije.
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Važno  je  biti  pun  poštovanja  i  otvorenosti  u  međusobnim  odnosima.  U
komunikaciji  treba  izbjegavati  stereotipne  ili  omalovažavajuće  primjedbe.
Poštivanje  individualnih  prava  i  jednakost  središnje  su  vrijednosti  njemačkog
društva.

8.5.2 Kombinacija ksenofobije i seksizma
U  Njemačkoj  postoje  zakonski  propisi  i  društveni  napori  za  borbu  protiv
seksizma  i  ksenofobije.  Ipak,  predrasude  i  diskriminacija  mogu  se  pojaviti  u
određenim situacijama, osobito kada se oba fenomena pojave zajedno.
Odnosi  prema  ženama  u  Njemačkoj  uglavnom  su  obilježeni  ravnopravnošću.
Međutim,  žene  migrantskog  podrijetla  češće  doživljavaju  dvostruku
diskriminaciju.  U  nekim  slučajevima  mogu  istodobno  djelovati  i  spolne  i
ksenofobne  predrasude.  To  znači  da  određeni  stereotipi  o  podrijetlu  i  spolu
zajedno služe kao osnova za diskriminaciju.
U urbanim područjima postoji veća otvorenost i raznolikost, što često vodi do
veće  prihvaćenosti.  Ipak,  na  selu  se  može  dogoditi  da  su  konzervativne  i
tradicionalne  uloge  izraženije.  Diskriminirajuće  situacije  moguće  su  u  svim
društvenim slojevima i regijama.
U  Njemačkoj  je  važno  znati  da  postoje  zakonske  mogućnosti  za  suzbijanje
diskriminacije.  Opći  zakon  o  jednakom postupanju  (AGG)  štiti  od  nepovoljnih
postupaka na temelju spola, etničkog podrijetla ili vjere. Vrijedi se informirati o
tim pravima i, u slučaju diskriminacije, tražiti savjet i podršku.
Svijest  i  obrazovanje  ključni  su  za  prevladavanje  predrasuda.  Mnoge  se
organizacije  bave  edukacijom  i  nude  obuke  za  promicanje  tolerancije  i
poštovanja.
Preporučuje se izgraditi stabilnu društvenu mrežu koja pruža podršku. Kontakt
s  osobama  sličnih  iskustava  može  pomoći  u  razvoju  strategija  za
prevladavanje diskriminacije i jačanju osobne otpornosti.

8.5.3 Rodne uloge u multikulturalnim vezama
U  međukulturnim  odnosima  otvorena  komunikacija  i  međusobno
razumijevanje  su  posebno  važni  jer  se  u  različitim  kulturama  rodne  uloge
različito  žive.  Dok  se  u  Njemačkoj  teži  širokoj  ravnopravnosti  između
muškaraca i  žena, kulturne razlike mogu dovesti do varijacija u očekivanjima
uloga u vezi.
Mnogi  Nijemci  pridaju  važnost  činjenici  da  se  kućanski  poslovi  i  odgoj  djece
dijele  zajednički.  Posao  i  karijera  su  često  jednako  važni  za  oba  partnera,  i
smatra se normalnim da su oba spola zaposlena. Ako dolazite iz kulture u kojoj
su  tradicionalne  rodne  uloge  jasno  definirane,  to  može  dovesti  do
nesporazuma.  Preporučuje  se  da  se  te  razlike  otvoreno  razgovaraju  i  da  se
zajednički pronađu rješenja koja odgovaraju oba partnera.
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U Njemačkoj  žene,  isto kao i  muškarci,  mogu zauzimati  vodeće pozicije  i  biti
ekonomski  neovisne,  što  mnogi  smatraju  važnim  društvenim  ciljem.
Istovremeno, od muškaraca se očekuje da budu aktivni u kućanstvu i u odgoju
djece.  Ova  očekivanja  mogu  odstupati  od  onih  koja  su  u  drugim  kulturama
manje  naglašena.  Kako  bi  se  osigurala  harmonija  u  međukulturnom  odnosu,
bitno je pronaći kompromise i pokazati međusobno poštovanje.
Zakoni  koji  štite  od  diskriminacije  i  jačaju  ravnopravnost  žena  snažno  su
ukorijenjeni u Njemačkoj. To se odražava i u svakodnevnom životu. Poštovanje
i  ravnopravnost  tretiranja  svih  spolova  su  temeljni.  Neovisno  o  kulturnom
porijeklu,  oba  partnera  se  u  Njemačkoj  mogu  pozvati  na  pravnu  zaštitu  ako
smatraju da je ova jednakost dovedena u pitanje.
Na  kraju,  ključno  je  biti  svjestan  uobičajenih  praksi  i  prijava  te  promatrati
kulturne  razlike  kao  obogaćujuće.  To  potiče  skladan  suživot  i  međusobno
uvažavanje u međukulturnom partnerstvu.

8.6 Praktični savjeti za poštovanje žena u
Njemačkoj
U  Njemačkoj  se  pridaje  velika  važnost  ravnopravnosti.  Stoga  je  neophodan
respektabilan odnos prema ženama. U poslovnom i privatnom životu žene su
ravnopravne  partnerice  i  kolegice.  Važno  je  ne  donositi  pretpostavke  o
njihovim sposobnostima ili ulozi na temelju spola.
U društvenim situacijama trebate poštovati osobno i profesionalno okruženje.
Neprimjereni  komentari  o  izgledu  ili  stereotipnim  rodnim  ulogama  nisu
prikladni. Usredotočite se na sposobnosti i mišljenja osobe.
U  Njemačkoj  je  uobičajeno  rukovati  se,  neovisno  o  spolu.  Pazite  da  ne
preferirate niti ignorirate nikoga zbog spola prilikom pozdravljanja. Ovo vrijedi
i za obraćanje: koristite službenu titulu ako osobno ime nije izričito ponuđeno.
Još  jedna  važna  tema  je  poštivanje  osobnih  granica.  Fizički  kontakt  izvan
rukovanja,  poput  zagrljaja  ili  poljubaca,  treba  se  dogoditi  tek  kada  postoji
dobar  osobni  odnos,  a  druga  osoba  to  inicira  ili  potiče.  "Ne"  je  u  Njemačkoj
obično nedvosmislen znak i treba ga poštovati bez daljnjih insistiranja.
Posebnu pažnju treba posvetiti komplimentima. Kada dajete komplimente, oni
bi  trebali  biti  iskreni  i  konstruktivni,  bez  da  se  osoba  svodi  na  svoj  spol.
Ljubazne  riječi  o  dobroj  prezentaciji  ili  izvedbi  su  dobrodošle,  dok  površni  ili
neprikladni komplimenti o izgledu obično djeluju nespretno.
U  poslovnom  svijetu  žene  se  često  nalaze  na  rukovodećim  pozicijama  i
shvaćaju se jednako ozbiljno kao i  njihove muške kolege. Na sastancima ili  u
raspravama  važno  je  slušati  sve  sudionike  i  njihovim  doprinosima  pridavati
jednaku pažnju. Izbjegavajte prekidati žene ili njihova izlaganja smatrati manje
važnima.
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Ove  smjernice  pomažu  njegovati  respektabilan  i  ravnopravan  odnos  prema
ženama u Njemačkoj. Svijest o ovim kulturnim normama olakšava prilagodbu i
integraciju u njemačko društvo.

8.6.1 Granice prepoznati i poštovati
U Njemačkoj vlada duboko ukorijenjeno razumijevanje osobne slobode i prava
na individualni razvoj. Posebno u odnosu prema ženama važno je poštovati ta
načela i pridržavati se društveno prihvaćenih normi.
Žene  u  Njemačkoj  su  uglavnom  ravnopravne  i  sudjeluju  u  svim  aspektima
života.  Očekuje  se  da  ih  se  tretira  s  istom  pažnjom  i  poštovanjem  kao  i
muškarce. To znači, na primjer, da se mora poštovati tjelesna blizina i osobni
prostor.  Neželjeni  dodiri  ili  prekomjerna  blizina  mogu  brzo  biti  shvaćeni  kao
neprikladni.
Ljubazan  ton  i  uljudnost  su  uvijek  dobrodošli,  no  komplimenti  bi  trebali  biti
pažljivo  birani.  Nepristojni  ili  osobni  komentari  o  izgledu ili  odjeći  mogu brzo
postati  neprimjereni.  U poslovnim ili  formalnim kontekstima uobičajeno je da
se u početku obraća s Vi, dok se ne ponudi prelazak na ti.
Ravnopravnost također znači da žene imaju jednako pravo glasa u procesima
odlučivanja.  Uzimanje  njihovih  mišljenja  ozbiljno  i  poštovanje  istih  je
neophodno.  Isto  vrijedi  za  "ne"  u  svakoj  situaciji.  Trebalo  bi  ga  shvatiti  kao
konačnu izjavu i odmah poštovati.
Također  je  važno  napomenuti  da  žene  u  Njemačkoj  često  žive  samostalnim
životom.  Mnoge  su  aktivne  u  poslovnom  svijetu  i  društveno  angažirane.
Stereotipi o tradicionalnim ženskim ulogama često su zastarjeli. Konzervativne
pretpostavke mogu brzo dovesti do nesporazuma.
Ukratko,  odnos  prema ženama u  Njemačkoj  zahtijeva  poštovanje,  uljudnost  i
osjetljivo razumijevanje individualnih granica i  osobnih sloboda.  Preporučljivo
je  biti  otvoren  za  kulturne  razlike  i  učenjem  kroz  promatranje  i  obazrivo
postavljanje pitanja saznati više o društvenim normama.

8.6.2 Izbjegavajte seksističke komentare
U  Njemačkoj  se  pridaje  velika  važnost  jednakosti  i  poštovanju  među
spolovima.  Stoga  je  važno  izbjegavati  seksističke  komentare  kako  bi  se
spriječili sukobi i promicalo međusobno poštovanje. Evo nekoliko savjeta:
1. Koristite respektabilan jezik: Izbjegavajte omalovažavajuće ili
stereotipne izjave o ženama. Koristite jezik koji cijeni i poštuje, bez obzira na
spol.
2. Promislite o komplimentima: Dobronamjerni komplimenti mogu brzo
djelovati seksistički. Izbjegavajte izjave koje naglašavaju samo izgled ili
stereotipne uloge spolova. Zapitajte se bi li kompliment bio prikladan i za
muškarce.
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3. Bez šala na račun spola: Šale o spolnim ulogama ili izgledu često su
neprikladne i mogu biti uvredljive. Držite se podalje od takvih tema u javnosti i
na radnom mjestu.
4. Svijest o kulturnim razlikama: Neke izjave koje su prihvaćene u drugim
kulturama mogu biti negativno shvaćene u Njemačkoj. Informirajte se o
kulturnim običajima i prilagodite svoju komunikaciju u skladu s tim.
5. Izbjegavajte diskriminaciju: Bilo koji oblik diskriminacije ili
omalovažavanja zbog spola je neprihvatljiv. Isto tako, treba izbjegavati i
suptilne primjedbe koje pojačavaju spolne stereotipe.
6. Pokazujte toleranciju i otvorenost: Budite otvoreni za povratne
informacije i spremni prilagoditi svoje obrasce razmišljanja. Ako vam netko
kaže da je komentar bio neprimjeren, slušajte i reflektirajte svoje gledište.
Pridržavajući  se  ovih  smjernica,  doprinosite  međusobnom  poštovanju  i
jednakosti u Njemačkoj.

8.6.3 Čuvajte fizičku distancu
U Njemačkoj tjelesna distanca igra važnu ulogu u društvenim odnosima. To se
posebno  odnosi  na  interakcije  između  muškaraca  i  žena.  Tjelesni  kontakt
obično  se  svodi  na  minimum.  Rukovanje  je  uobičajeno  pri  pozdravljanju  ili
oproštaju, ali se u nekim situacijama može i izostaviti. Zagrljaji ili  poljupci pri
pozdravu uglavnom su rezervirani za bliske prijatelje ili obitelj.
Važno je poštovati osobni prostor drugih, posebno žena. Neželjeno dodirivanje
ili preblisko prilazak brzo se doživljava kao neugodno i može ostaviti negativan
dojam.  Koncept  "zone  udobnosti"  treba  shvatiti  ozbiljno.  Ova  zona  može
varirati ovisno o osobi, no općenito se smatra da je udaljenost otprilike jedne
duljine ruke prikladna.
U poslovnom kontekstu tjelesna distanca je posebno važna. Ovdje je potrebna
profesionalnost  i  tjelesni  kontakt  treba  izbjegavati  osim  ako  nije  nužan  ili
primjeren,  poput  rukovanja.  U  sastancima  ili  uredskim  situacijama  treba
poštovati osobni prostor kolegica i kolega.
Općenito  je  u  Njemačkoj  preporučljivo  biti  oprezan  i  promatrati  govor  tijela.
Ako niste sigurni u pogledu prikladne distance, možete se voditi promatranjem
drugih  ljudi  i  po potrebi  pitati  za  savjet.  Poštovanje  i  suzdržanost  su ključ  za
harmonične odnose među ljudima.

8.6.4 Komunikacija na ravnopravnoj osnovi
U  Njemačkoj  se  pridaje  velika  važnost  ravnopravnosti  i  međusobnom
poštovanju,  bez  obzira  na  spol  ili  društveni  status.  Posebno  je  važno  da
komunikacija  između  spolova  bude  na  ravnopravnoj  osnovi.  Žene  su  u
njemačkom društvu ravnopravne i aktivne u svim aspektima života.
Očekuje  se  da  žene  tretirate  s  istim  poštovanjem  i  profesionalnošću  kao  i
muškarce. Diskriminacija na osnovi spola nije samo društveno nepoželjna, već
može imati i pravne posljedice.
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U svakodnevnoj komunikaciji trebali biste izbjegavati ponižavajuće komentare
ili  geste.  Slušanje,  odgovaranje  na  mišljenja  i  argumentiranje  temeljem
činjenica su ključne kompetencije. Obratite pažnju da i na profesionalnoj i  na
privatnoj  razini  ženama osigurate iste mogućnosti  za izražavanje i  donošenje
odluka.
U  mnogim  organizacijama  i  tvrtkama  uspostavljeni  su  programi
ravnopravnosti koji promoviraju raznolikost i inkluziju. Prilikom rada u timu ili
sudjelovanja  na  sastancima  očekuje  se  da  sudjelujete  konstruktivno  i  s
poštovanjem.
Ukratko:  Budite  profesionalni,  poštujte  ravnopravnost  spolova  i  potičite
otvorenu  i  punu  poštovanja  komunikaciju.  To  ne  samo  da  podržava  ugodno
suživot,  već  i  poboljšava  vaše  šanse  za  uspješnu  integraciju  i  profesionalni
razvoj u Njemačkoj.

8.6.5 Poštovanje privatnosti
U  Njemačkoj  se  privatnost  visoko  cijeni  i  poštuje,  što  se  odražava  i  u
međusobnim  odnosima  među  spolovima.  Osobni  prostor  osobe  smatra  se
vrijednim  zaštite,  a  izravna  pitanja  ili  približavanja  mogu  se  smatrati
nametljivima.
Pri  upoznavanju  je  suzdržanost  važna.  U  mnogim  kulturama  može  biti
uobičajeno  odmah  postavljati  osobna  pitanja,  no  u  Njemačkoj  treba  biti
oprezan  s  prebrzim  ulaskom  u  privatno  područje.  Neobvezan  razgovor  o
nenametljivim  temama  poput  vremena  ili  posla  je  uobičajen  način  za
započinjanje razgovora prije nego što se pristupi dubljim osobnim temama.
Posebno je važan poštovan pristup prema ženama. Neuklljučeno dodirivanje ili
ispitivanje  o  osobnim  stvarima  poput  bračnog  statusa  ili  primanja  može  se
brzo smatrati  nepristojnim ili  čak nametljivim. Preporučljivo je pričekati  jasne
signale da je daljnje zadiranje u privatne teme dobrodošlo.
U komunikaciji se jasno izrečeno 'Ne' treba shvatiti doslovno, a ne kao dio igre
koju treba nastaviti. Poštujte odluku vašeg sugovornika, čak i ako ne odgovara
vašim  očekivanjima.  Ovo  vrijedi  jednako  za  osobne  kao  i  za  poslovne
razgovore.
Drugi  važan  aspekt  privatnosti  je  dijeljenje  ili  objavljivanje  fotografija  i
informacija  na  društvenim  mrežama.  U  Njemačkoj  je  uobičajeno  tražiti
dopuštenje  prije  nego  što  objavite  slike  drugih  osoba  ili  dijelite  informacije.
Ovo se također odnosi na privatne razgovore ili poruke, koje ne bi trebale biti
dalje proslijeđene bez suglasnosti svih uključenih.
Na  kraju,  važno  je  znati  da  je  i  kućno  okruženje  dio  privatnosti.  Neočekivani
posjeti  ili  upadanje  u  osobni  životni  prostor  nije  uobičajeno  i  treba  uvijek
prethodno  dogovoriti.  Poštovanje  privatnosti  vaših  sugrađana  vodi  ka
harmoničnom  i  poštovanju  ispunjenom  suživotu,  što  se  u  njemačkoj  kulturi
visoko cijeni.

54      Rodne uloge i odnos prema ženama u Njemačkoj



Na putu prema Njemačkoj!?

8.6.6 Korištenje ponuda podrške
U  Njemačkoj  postoji  mnogo  oblika  podrške  koji  vam  mogu  pomoći  da  se
naviknete  na  ovdašnje  rodne  uloge  i  poštovan  odnos  prema  ženama.  Ove
ponude  su  namijenjene  ljudima  koji  su  novi  u  zemlji  i  imaju  za  cilj  stvaranje
razumijevanja za kulturne norme.
Informacijski  centri  i  integracijski  tečajevi  nude  posebne  module  o  rodnim
ulogama i ravnopravnosti. Ovi tečajevi pomažu u izbjegavanju nesporazuma i
učenja  poštovanja  u  različitim  društvenim  kontekstima.  Preporučljivo  je  rano
se prijaviti na takve tečajeve.
Različite  neprofitne  organizacije  nude  radionice  na  teme  kao  što  su
ravnopravnost i podrška ženama. Ovi programi pomažu u razvijanju svjesnosti
o važnosti ravnopravnosti i poštovanja u radnom i privatnom životu.
Postoje i savjetovališta koja su mjesta za pitanja ili probleme u vezi s rodnim
ulogama  ili  diskriminacijom.  Ovdje  možete  dobiti  vrijedne  savjete  i  podršku
ako  imate  poteškoća  u  ovom  području  ili  jednostavno  želite  saznati  više  o
njemačkoj kulturi.
Iskoristite  ove  ponude  kako  biste  spriječili  nesporazume  i  potaknuli  skladan
suživot.  One  doprinose  vođenju  poštovanog  i  ravnopravnog  života  u
Njemačkoj.

8.7 Pomoć i podrška ženama u nevolji
Žene  koje  se  u  Njemačkoj  nađu  u  nevolji  mogu  pronaći  razne  službe  i
organizacije  koje  nude  potporu  i  zaštitu.  Mreža  pomoći  je  široko
rasprostranjena  i  namijenjena  ženama  koje  su,  na  primjer,  pogođene
obiteljskim  nasiljem,  seksualnim  uznemiravanjem  ili  drugim  teškim
situacijama.
Središnja  ponuda  su  sigurne  kuće  za  žene,  koje  su  dostupne  u  mnogim
gradovima  i  općinama.  One  ne  samo  da  pružaju  sigurno  sklonište,  već  i
savjetovanje i podršku u prevladavanju trenutne situacije. Ovdje žene i njihova
djeca mogu privremeno boraviti i dobiti pomoć u traženju dugoročnih rješenja.
Osim  toga,  postoje  savjetovališta  koja  nude  anonimnu  i  besplatnu  podršku.
Žene mogu dobiti savjet telefonski ili osobno. "Telefonska linija za pomoć žena
žrtvama nasilja" dostupna je 24 sata dnevno na više jezika te je početna točka
za informiranje i savjetovanje.
Moguća  je  i  pravna  podrška.  Žene  u  nevolji  imaju  pravo  na  pravno
savjetovanje i u mnogim slučajevima mogu tražiti pravnu pomoć ako ne mogu
pokriti  troškove  odvjetnika.  U  nekim  situacijama  država  može  čak  naložiti
mjere zaštite, poput zabrane kontakta ili približavanja počinitelju.
Preventivna  ponuda  uključuje  i  obrazovne  programe  koji  jačaju  svijest  o
pravima žena i ravnopravnosti. Škole i radna mjesta također nude programe i
kontaktne točke za podršku.
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Traženje  pomoći  kada  vam  je  potrebna  često  zahtijeva  hrabrost,  ali  u
Njemačkoj postoji mnogo ljudi i institucija spremnih pomoći ženama u nevolji.
Važno je iskoristiti te mogućnosti i ne ustručavati se napraviti prvi korak.

8.7.1 Sigurne kuće za žene
Ženska  skloništa  igraju  važnu  ulogu  u  Njemačkoj  u  zaštiti  žena  koje  su
ugrožene  ili  pogođene  obiteljskim  nasiljem.  Ove  ustanove  ženama  i  njihovoj
djeci  nude  sigurno  utočište  kada  moraju  napustiti  svoj  dom  zbog  nasilja  ili
zlostavljanja. Ženska skloništa rasprostranjena su diljem zemlje i mogu se naći
u mnogim gradovima i općinama.
U Njemačkoj postoje opsežne zakonske odredbe za zaštitu žena. Jedan važan
aspekt je Zakon o zaštiti od nasilja, koji omogućuje sudsku odredbu kojom se
nasilnog partnera izbacuje iz zajedničkog stana i zabranjuje kontakt sa žrtvom.
Ipak, mnoge žene radije odlaze u žensko sklonište kako bi u zaštićenoj okolini
primile psihološku pomoć i pravne savjete.
Boravak  u  ženskom  skloništu  je  obično  anoniman  i  besplatan.  Žene  tamo
mogu  ostati  sve  dok  ne  pronađu  sigurno  i  dugoročno  stambeno  rješenje.
Ustanove nude ne samo smještaj,  već i  podršku u organizaciji  svakodnevnog
života,  pomoć u suočavanju s  traumama i  podršku u traženju obrazovanja ili
posla.
Važno  je  znati  da  se  nasilje  nad  ženama  u  Njemačkoj  ne  tolerira.  Društvo  i
država  ozbiljno  shvaćaju  pomoć  ženama  u  takvim  situacijama  i  pružaju  im
zaštitu. Ženska skloništa su bitan dio ovog sustava pomoći i sigurni su mjesta
za žene kojima je potrebna podrška u akutnim kriznim situacijama.

8.7.2 Brojevi hitne pomoći
U  Njemačkoj  postoje  specijalni  brojevi  za  hitne  slučajeve  koji  pružaju  važnu
pomoć  u  situacijama  opasnosti  i  nužde.  Ovi  brojevi  su  dostupni  24  sata
dnevno i trebali bi se koristiti u slučaju nužde.
1. 112 - Hitni broj za policiju, vatrogasce i hitnu pomoć: Broj 112 je
europski hitni broj i može se birati diljem Njemačke kako bi se zatražila hitna
pomoć u medicinskim hitnim slučajevima, požarima ili kriminalnim
incidentima. Pozivni centar tada prosljeđuje poziv nadležnim službama.
2. 110 - Policija: Broj 110 je direktan broj policije. Može se koristiti kada ste
svjedok zločina ili kada ste sami ugroženi. U opasnim situacijama ne
oklijevajte birati ovaj broj.
3. Telefonska linija za pomoć "Nasilje nad ženama" - 08000 116 016:
Za žene koje doživljavaju ili su doživjele nasilje, ovaj broj nudi podršku i
savjetovanje. Usluga je anonimna i besplatna te dostupna na više jezika.
Važno  je  da  u  slučaju  hitnog  poziva  ostanete  smireni,  navedete  lokaciju  što
preciznije i opišete vrstu hitne situacije. Dajte samo potrebne informacije kako
bi spasilačke službe mogle što brže pomoći.
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8.7.3 Savjetovališta
U  Njemačkoj  postoji  mnogo  savjetovališta  koja  pružaju  podršku  u  pitanjima
vezanim uz rodne uloge i odnos prema ženama. Ove ustanove su važne točke
za informiranje o pravnim, društvenim i kulturnim pitanjima vezanim uz rodnu
ravnopravnost i prava žena.
Savjetovališta  za  žene  i  uredi  za  ravnopravnost  spolova  nalaze  se  u  gotovo
svakom  većem  gradu.  Ove  ustanove  nude  informacije  i  podršku  na  teme
poput  ravnopravnosti,  obiteljskog  prava  i  zaštite  od  diskriminacije.  Mogu
pomoći  u  snalaženju  u  njemačkom  pravnom  sustavu  i  često  nude  posebne
programe za integraciju i orijentaciju u njemačkom društvu.
Neke poznate humanitarne organizacije su „Deutscher Frauenrat“ i „Frauenrat
Berlin“.  Ove  organizacije  se  zalažu  za  ravnopravnost  spolova  i  nude
raznovrsne  savjetodavne  usluge,  ponekad  i  na  više  jezika.  Također,
organizacije poput „Pro Familia“ nude savjete i podršku u pitanjima planiranja
obitelji i partnerskog suživota.
Osim toga, postoje specijalizirana savjetovališta za migrantkinje koja se bave
specifičnim izazovima i pitanjima. Ove kontaktne točke nude podršku na više
jezika kako bi se prevladale kulturne i jezične barijere.
Pristup ovim savjetodavnim uslugama uglavnom je jednostavan i besplatan. U
mnogim  slučajevima  moguća  je  i  anonimna  savjetovanja,  što  je  posebno
važno kod osjetljivih tema poput obiteljskog nasilja ili diskriminacije.
Korištenje  ovih  savjetovališta  može  pomoći  u  olakšavanju  integracije,
uklanjanju  predrasuda  i  boljem  razumijevanju  kulturnih  i  pravnih  okolnosti  u
Njemačkoj

8.7.4 Pomoć u radnom pravu
U  Njemačkoj  postoji  zakonom  zajamčena  ravnopravnost  spolova,  koja  se
odražava i u svijetu rada. Žene imaju ista prava na radna prava, plaće i radne
uvjete kao i muškarci. Diskriminacija na temelju spola je zabranjena, a postoje
posebni propisi kako bi se to provelo.
Ako  se  na  radnom  mjestu  susretnete  s  diskriminacijom  na  temelju  spola,
postoje  različiti  načini  za  dobivanje  podrške.  Prva  kontaktna  točka  često  je
radničko vijeće ili povjerenik za ravnopravnost u poduzeću. Ove instance služe
za zaštitu prava radnika i mogu pomoći u rješavanju sukoba ako do njih dođe.
Osim  toga,  Opći  zakon  o  ravnopravnosti  (AGG)  pruža  pravni  okvir  koji
omogućuje djelovanje protiv diskriminacije. U slučaju sumnje na diskriminaciju
može  se  kontaktirati  i  Savezni  ured  za  antidiskriminaciju.  Ovaj  ured  nudi
savjetovanje i podršku u slučajevima diskriminacije na radnom mjestu.
Žene  također  imaju  pravo  na  jednaku  plaću  za  jednak  rad  i  mogu  zatražiti
zaštitu  za vrijeme trudnoće te  roditeljski  dopust.  Ova prava su važni  sastojci
njemačkog  radnog  prava  i  shvaćaju  se  ozbiljno  kako  bi  se  potaknula
ravnopravnost u karijeri.
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Na kraju, korisno je postati član sindikata. Sindikati podržavaju svoje članove
pravnim  savjetima  i  mogu  ih  zastupati  u  radnim  sporovima.  Važno  je
poznavati  svoja prava i  znati  kome se obratiti  u  slučaju sumnje kako bi  se u
Njemačkoj radilo uspješno i zaštićeno.
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9 Interkulturalna komunikacija: Kako
Nijemci "funkcioniraju"
9.1 Što Nijemci smatraju "nepristojnim" ili
"neprimjerenim"
U  Njemačkoj  se  točnost  i  pouzdanost  smatraju  vrlinama.  Kašnjenje  na
sastanak  brzo  će  se  smatrati  nepristojnim.  Cijenit  će  se  poziv  ili  poruka  kao
najava kašnjenja.
Privatnost  ima  visoku  vrijednost.  Spontani  posjeti  bez  prethodnog  dogovora
nisu  uobičajeni.  Preporučuje  se  unaprijed  najaviti  posjet  i  pitati  odgovara  li
termin.
U razgovorima se očekuje izravnost. Dugotrajna objašnjenja ili  izgovori  mogu
se smatrati pokušajem skrivanja nečega. Također se smatra neprikladnim biti
previše osoban u toj izravnosti, pogotovo prilikom prvih susreta.
U malim razgovorima teme kao što su plaća, godine ili  politički stavovi često
su tabu. Umjesto toga, razgovara se o općenitijim temama kao što su vrijeme,
trenutni događaji ili hobiji.
Nepristojnim  se  smatra  glasno  kritiziranje  drugih  u  javnosti  ili  ukazivanje  na
greške.  Kritika  bi  trebala  biti  konstruktivna  i  diskretna.  Također  se  u
raspravama često pridaje pažnja zadržavanju objektivne,  manje emocionalne
razine.
Kada  se  čeka  u  redu,  guranje  je  zabranjeno.  Očekuje  se  da  stanete  na  kraj
reda i strpljivo čekate svoj red.
U  javnom  prijevozu  ili  zatvorenim  prostorima  općenito  treba  izbjegavati
glasnoću. Glasni telefonski razgovori ili slušanje glazbe bez slušalica smatraju
se bezobzirnim.
Poštovanje prema okolišu mnogim je Nijemcima važno. Razvrstavanje otpada
smatra  se  samorazumljivim,  a  bacanje  otpada  u  prirodu  smatra  se
nepoštivanjem i nepristojnošću.
Ovi  kulturni  aspekti  mogu  biti  korisni  u  svakodnevnom  životu  kako  bi  se
izbjegle neugodne situacije i poticalo poštovanje i sklad u suživotu.
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9.2 Kako se ispravno ponašati u društvenim
situacijama
U Njemačkoj  postoje  određena  pravila  ponašanja  koja  se  općenito  očekuju  u
društvenim  interakcijama.  Razumijevanje  tih  pravila  pomoći  će  vam  da  se
osjećate sigurnije i ugodnije u društvenim situacijama.
1. Točnost: Nijemci pridaju veliku važnost točnosti. Kašnjenja duža od pet
minuta često se smatraju nepristojnim. Ukoliko ipak dođe do kašnjenja, cijeni
se kratka obavijest.
2. Pozdravljanje: Pri pozdravljanju se rukuju, često uz ljubazan osmijeh. U
neformalnim ili prijateljskim situacijama može biti uobičajeno i zagrliti se,
osobito među prijateljima.
3. Osobni prostor: Poštujte osobni prostor drugih. Minimalna udaljenost od
otprilike jedne ruke je prikladna u većini situacija.
4. Izravnost: Nijemci obično komuniciraju izravno. Uobičajeno je da ljudi
točno kažu što misle, čak i ako to ponekad može djelovati neprikladno
direktno.
5. Small Talk: Neformalni razgovori mogu biti rezervirani. Popularne teme su
vrijeme, sport ili kultura. Izbjegavajte previše osobne ili kontroverzne teme
poput politike i religije pri prvom susretu.
6. Obraćanje: Koristite „Herr“ ili „Frau“ praćeno prezimenom dok vam ne
ponude „ti“ ili ime. Oblik obraćanja „Sie“ je formalan i prikladan u većini
poslovnih i mnogim društvenim situacijama.
7. Pokloni: Ako ste pozvani, donesite mali znak pažnje poput cvijeća,
čokolade ili vina. Sjetite se skinuti foliju s cvijeća prije nego ga uručite.
8. Razlikovanje formalnog i neformalnog: Obratite pažnju na kontekst,
zahtijeva li formalnu ili neformalnu interakciju, osobito u poslovanju.
9. U restoranu: Ako ste pozvani u restoran, a domaćin plaća, pristojno se
zahvalite. Ako dijelite račun, jasno recite konobaru „Odvojeno, molim“.
10. Telefoniranje: Prilikom telefonskog razgovora na početku se predstavite
imenom, čak i kad vi zovete.
Pridržavajući  se  ovih  točaka,  olakšat  ćete  si  uspostavljanje  društvenih
kontakata  i  izbjegavanje  nesporazuma.  Njemačka  cijeni  međusobno
poštovanje  i  jasnu  komunikaciju  –  razumijevanje  ovih  vrijednosti  olakšat  će
vam početak.
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9.3 Njemačka „stvarnost“ – emocije u razgovoru
U  Njemačkoj  se  u  razgovorima  često  pridaje  velika  važnost  objektivnosti  i
činjenicama.  Emocije  i  osobni  osjećaji  često  dolaze  u  pozadinu.  To  može  u
interkulturalnim  susretima  dovesti  do  nesporazuma,  budući  da  neke  kulture
više preferiraju emocionalnu razmjenu.
U njemačkoj poslovnoj, pa često i privatnoj komunikaciji, argumenti i činjenice
stoje u prvom planu. Rasprave se često koriste kao sredstvo za pronalaženje
najboljeg  rješenja,  a  očekuje  se  da  se  kritika  shvati  konstruktivno,  a  ne
osobno. Efikasnost i izravnost su ovdje važni vrijednosti; razgovori brzo dolaze
do točke bez nepotrebnih zaobilaznica.
Njemački  sudionici  u  razgovoru  teže  cijenjenju  jasnih  i  izravnih  izjava.
Pretjerani  izrazi  uljudnosti  ili  neizravne  formulacije  mogu  se  smatrati
neiskrenima  ili  čak  zbunjujućima.  Važno  je  zadržati  određenu  distancu  u
razgovoru.  Izravne  konfrontacije  obično  nisu  izraz  antipatije,  već  dio
objektivne razmjene.
Za  nekoga  tko  dolazi  u  Njemačku,  može  biti  korisno  prilagoditi  se  ovom
pristupu  i  ne  tražiti  u  svakom  razgovoru  emocionalnu  povezanost.  Međutim,
ravnoteža  između  objektivnosti  i  empatičkog  slušanja  je  cijenjena;  stoga  se
savetuje  da  vlastite  osjećaje  ne  potiskujete  potpuno,  već  ih  situacijski
prikladno izražavate.
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10 Integracija i društveno sudjelovanje
10.1 Zašto integracija znači više od učenja jezika
Integracija  u  Njemačkoj  nadilazi  samo  učenje  jezika.  Iako  je  njemački  bez
sumnje ključno sredstvo za snalaženje u svakodnevnom životu i  ostvarivanje
profesionalnog uspjeha, jezik je samo temelj za uspješnu integraciju.
Važan  aspekt  je  razumijevanje  njemačke  kulture  i  društvenih  normi.  U
Njemačkoj,  točnost,  pouzdanost  i  razdvajanje  privatnog  i  poslovnog  života
igraju značajnu ulogu. Te vrijednosti ogledaju se u mnogim područjima života,
od  načina  rada  do  oblikovanja  društvenih  kontakata.  Kako  bi  se  izbjegli
nesporazumi, korisno je upoznati se s tim kulturnim osobitostima.
Sudjelovanje u društvenom životu jednako je presudno za integraciju. To znači
aktivno traženje kontakta s domaćim stanovništvom, bilo u sportskom klubu,
na  kulturnim  događanjima  ili  sudjelovanjem  u  političkim  ili  socijalnim
inicijativama. Ta interakcija omogućuje stvaranje mreže koja ne samo da nudi
podršku već također poboljšava razumijevanje društvenih očekivanja i običaja.
Poznavanje prava i  obveza također igra ključnu ulogu. Znanjem o pravilima i
zakonima koji vrijede u svakodnevnom životu, od radnog prava do ugovora o
najmu,  pomaže  u  sigurnom  kretanju  njemačkim  sustavom  i  aktivnom
sudjelovanju u društvu.
Radne  i  obrazovne  situacije  su  dodatna  područja  koja  doprinose  integraciji.
Priznavanje  kvalifikacija  stečenih  u  inozemstvu  ili  stjecanje  profesionalnih
diploma povećava šanse na tržištu rada i potiče osjećaj pripadnosti.
Integracija  je  proces  koji  zahtijeva  otvorenost  i  međusobno  učenje.  I  nova
domovina i oni koji u nju doseljavaju profitiraju od razmjene koja nadilazi jezik
i seže u svakodnevni život.

10.2 Kako se aktivno integrirati
Sprache  lernen:  Jedan  od  najvažnijih  koraka  za  integraciju  u  Njemačkoj  je
učenje njemačkog jezika. Tečajevi jezika često se nude u narodnim učilištima i
kroz  integracijske  tečajeve.  Svakodnevno  vježbanje,  bilo  kroz  razgovore  u
svakodnevnom  životu  ili  konzumiranje  njemačkih  medija,  pomaže  u  brzom
napredovanju.
Kulturelle  Verständnis:  Upoznavanje  s  tradicijama,  običajima  i  poviješću
Njemačke  potiče  razumijevanje  i  prihvaćanje.  Posjeti  muzejima,  kazalištima i
kulturnim  događajima  vrijedne  su  prilike  za  bolje  upoznavanje  njemačke
kulture.
Gesellschaftliche  Teilhabe:  Angažman  u  lokalnim  udrugama  ili  volontiranje
nudi dobru priliku za upoznavanje ljudi u zajednici,  stvaranje mreža i  aktivno
sudjelovanje  u  zajednici.  To  se  može  ostvariti  u  sportskim  klubovima,
kulturnim grupama ili socijalnim inicijativama.
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Bildung  und  Weiterbildung:  Sudjelovanje  u  obrazovanju  i  težnja  ka
profesionalnom  napredovanju  učinkovita  je  metoda  za  profesionalnu
integraciju. Strukovne škole, visoke škole i sveučilišta nude brojne mogućnosti
za stjecanje kvalifikacija.
Nachbarschaftspflege: Prijatan odnos s susjedima pomaže u ukorijenjivanju u
zajednici.  Otvorenost  za  poziv  na  zajedničke  aktivnosti,  poput  roštiljanja  ili
lokalnih fešti, je dobrodošla.
Offenheit  und Respekt:  Uzajamno poštovanje i  tolerancija  osnovni  su principi
za skladan suživot. Razumijevanje kulturnih razlika i spremnost na prihvaćanje
novih perspektiva osiguravaju pozitivno zajedničko življenje.
Networking: Izgradnja društvene mreže u Njemačkoj je od ključne važnosti. To
se može olakšati posjetom događajima za umrežavanje, redovitim sastancima
ili profesionalnim događanjima.
Redoviti  kontakt  s  njemačkim  prijateljima  i  kolegama  ne  samo  da  potiče
integraciju, već pruža i priliku za stvaranje trajnih odnosa koji obogaćuju život
u Njemačkoj.

10.3 Uloga jezika u integraciji
Vladanje njemačkim jezikom igra ključnu ulogu u integraciji u Njemačkoj. To je
ključ za sporazumijevanje i znatno olakšava svakodnevni život – bilo da se radi
o kupovini, posjetu liječniku ili ophođenju s vlastima. Znanje njemačkog jezika
također je ključno za pristup tržištu rada. Mnogi poslodavci zahtijevaju barem
osnovno  poznavanje  jezika,  jer  to  olakšava  suradnju  u  timu  i  kontakt  s
klijentima.
Osim  toga,  učenje  jezika  potiče  socijalnu  integraciju.  Omogućuje  sklapanje
prijateljstava i kontakata, sudjelovanje u društvenim aktivnostima i razvijanje
pravog  osjećaja  pripadnosti.  Tečajevi  jezika  ne  nude  samo  nastavu,  već  i
priliku da upoznate druge ljude u sličnim situacijama.
Njemačka vlada podržava učenje  jezika putem integracijskih  tečajeva koji  se
često  sastoje  od  jezičnih  i  orijentacijskih  tečajeva.  Ovi  tečajevi  su  vrijedna
ponuda za brže uklapanje u društvo i bolje razumijevanje njemačke kulture.
Na kraju, preporučljivo je početi učiti njemački jezik što je prije moguće. Što je
sigurnije rukovanje jezikom, to će početak novog života u Njemačkoj biti lakši

10.4 Kako Nijemci vide migrante – i kako razbiti
predrasude
U Njemačkoj mediji, politika i osobna iskustva utječu na percepciju migranata
među  stanovništvom.  Često  se  doseljenici  susreću  s  pozitivnim,  ali  i
negativnim predrasudama. Uobičajene predrasude odnose se na integraciju na
tržištu  rada,  kriminalitet  ili  kulturne  razlike.  To  su  generalizacije  koje  ne
odgovaraju individualnoj stvarnosti.
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Kako bi se smanjile predrasude, važno je aktivno promicati integrativne mjere
i angažirati se u društvu. Prvi korak je učenje njemačkog jezika, što ne samo
da olakšava komunikaciju već i  poboljšava pristup obrazovanju i  radu.  Dobar
način  za  stupanje  u  kontakt  s  lokalnim  stanovništvom  je  volontiranje  ili
sudjelovanje  u  lokalnim  udrugama  i  događanjima.  To  smanjuje  barijere  i
pomaže u međusobnom upoznavanju.
Razmjena kultura promiče razumijevanje i poštovanje. Migranti mogu obogatiti
Nijemce  dijeljenjem  svoje  kulture  i  tradicija.  S  druge  strane,  zanimanje  za
njemačku  kulturu  sa  strane  migranata  također  je  ključno  za  razvijanje  i
pokazivanje  razumijevanja.  Zajedničke  aktivnosti  poput  kuhanja,  sporta  ili
glazbe nude idealne platforme za međukulturalnu razmjenu.
Transparentnost  i  komunikacija  su  ključevi  za  izbjegavanje  nesporazuma.
Otvorena komunikacija o očekivanjima i izazovima, kako sa strane njemačkog
stanovništva,  tako  i  migranata,  pomaže.  Predrasude  često  proizlaze  iz
neznanja;  stoga  širenje  činjeničnih  informacija  pomaže.  Pristup  pozitivnim
uzorima  s  migrantskim  podrijetlom  također  može  pridonijeti  smanjenju
predrasuda.
Obrazovne ustanove i  poslodavci  igraju važnu ulogu u integraciji  i  smanjenju
predrasuda.  Promicanje  raznolikog  i  uključivog  okruženja  može  promijeniti
kolektivnu  percepciju.  U  tom  smislu  jednake  šanse  i  poticanje  talenata,
neovisno o kulturnom podrijetlu, su presudni.
Na  kraju,  osobna  iskustva  i  susreti  također  doprinose  preispitivanju  i
smanjenju  predrasuda.  Svatko  može  doprinijeti  promicanju  međusobnog
poštovanja i time pozitivno oblikovati proces integracije u Njemačkoj.
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